
 

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
PRE POISTENIE CHOROBY A ÚRAZU – ZDRAVIE OPTIMUM 

 

ČASŤ A 

VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 

 

Článok 1 
Úvodné ustanovenie 

Pre poistenie choroby a úrazu   - ZDRAVIE  OPTIMUM, ktoré uzaviera Union poisťovňa, a.s. (ďalej len “poisťovateľ”), platia 
príslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka, tieto Všeobecné poistné podmienky pre poistenie choroby a úrazu - ZDRAVIE 
OPTIMUM (ďalej len “VPP ZO”) a poistná zmluva. 

 
Článok 2 

Výklad pojmov 
Pre účely týchto VPP ZO platí nasledujúci výklad pojmov: 
Poistník - fyzická alebo právnická osoba, ktorá uzavrela poistnú zmluvu s poisťovateľom a je povinná platiť poistné. 
Poistený - fyzická osoba, ktorá je ako poistený uvedená v poistnej zmluve a na ktorej život alebo zdravie sa poistenie vzťahuje. 
Poistený a poistník môže byť tá istá osoba. 
Sprostredkovateľ – fyzická alebo právnická osoba, ktorá vykonáva sprostredkovanie poistenia a ktorá je v poistnej zmluve 

uvedená ako sprostredkovateľ. 
Poistná doba - doba trvania poistenia dohodnutá v poistnej zmluve. 
Poistné obdobie - obdobie dohodnuté v poistnej zmluve, za ktoré sa platí bežné poistné. 
Poistné - finančná čiastka, dohodnutá v poistnej zmluve, ktorú musí poistník zaplatiť poisťovateľovi za finančné krytie rizika. Poistné je 
splatné v mene platnej na území Slovenskej republiky, ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak, a považuje sa za zaplatené, ak je 
uhradené v plnej výške. 
Poistné plnenie - finančná náhrada, ktorú je podľa týchto VPP ZO a poistnej zmluvy poisťovateľ povinný vyplatiť v prípade poistnej 
udalosti. Poistné plnenie je splatné v mene platnej na území Slovenskej republiky, ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak. 
Poistná suma 
  pre účely poistenia podľa časti B až E týchto VPP ZO je to suma dohodnutá v poistnej zmluve pre určenie výšky poistného 

plnenia, 
  pre účely poistenia podľa časti F (s výnimkou poistenia chirurgického zákroku podľa článku 6 časti F) týchto VPP ZO je to suma 

dohodnutá v poistnej zmluve pre určenie maximálnej výšky poistného plnenia. 
Vstupný vek - určuje sa ako rozdiel medzi kalendárnym rokom začiatku poistenia a kalendárnym rokom narodenia poisteného. 
Oprávnená osoba - pre účely poistenia uvedeného v časti B týchto VPP ZO je to fyzická alebo právnická osoba určená v 
poistnej zmluve, ktorej má vzniknúť právo na poistné plnenie v prípade, že poistnou udalosťou je smrť poisteného. Ak nie je takáto 
osoba v čase poistnej udalosti určená alebo ak nenadobudne právo na plnenie, potom je oprávnenou osobou osoba určená v § 
817 ods. 2 a 3 Občianskeho zákonníka. 
Výročný deň poistenia - je každý taký deň počas poistnej doby, ktorý sa číslom a mesiacom zhoduje s dňom začiatku 
poistenia. 
Poistný rok - obdobie od výročného dňa poistenia po bezprostredne nasledujúci výročný deň poistenia. 
Choroba - za chorobu sa považuje porucha telesného alebo duševného zdravia poisteného, pokiaľ je uvedená v Medzinárodnej 
štatistickej klasifikácii chorôb a príbuzných zdravotných problémov stanovená Svetovou zdravotníckou organizáciou (WHO). 
Nemocnica - lôžkové zdravotnícke zariadenie, ktoré má k dispozícii medicínske vybavenie nevyhnutné na ochranu, zachovanie, 
prípadne  navrátenie  zdravia  fyzických  osôb  a  ktoré  prostredníctvom  príslušných  odborne  kvalifikovaných  zdravotníckych 
pracovníkov poskytuje takú zdravotnú starostlivosť, ktorú nie je možné poskytovať ambulantne a ktorá vyžaduje nepretržitý pobyt na 
lôžku dlhší ako 24 hodín. 
Diagnóza - súhrn analýzy a poznatkov o príznakoch (symptómoch) choroby a ich pomenovanie. 

Chirurgický zákrok - druh invazívneho medicínskeho zákroku, pri ktorom bola zámerne narušená celistvosť kože a/alebo 
sliznice  poisteného  s cieľom  zlepšenia  alebo  stabilizácie  zdravotného  stavu  poisteného.  Pre  účely  tohto  poistenia  sa  za 
chirurgický zákrok nepovažujú diagnostické zákroky, vykonané výlučne za účelom určenia diagnózy poisteného, zašívanie rany, 
stomatochirurgické operácie, kozmetické a plastické operácie, operácie v súvislosti s umelým prerušením tehotenstva, ak nebol o 
indikované  zo  závažných  zdravotných  dôvodov  alebo  operácie  v súvislosti  s  liečbou  sterility  a  operácie,  ktorých  účel  je 
preventívny. 
Doplatok - pre účely poistenia uvedeného v časti F týchto VPP ZO je to suma, ktorú je poistený povinný uhradiť za zdravotnícku 
pomôcku v lekárni alebo výdajni zdravotníckych potrieb v súlade s opatrením Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky platným 
v čase vzniku poistnej udalosti, ktorým sa vydáva Zoznam zdravotníckych pomôcok plne uhrádzaných alebo čiastočne
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uhrádzaných na základe verejného zdravotného poistenia alebo inou platnou právnou úpravou, ktorá nahrádza toto opatrenie 
(ďalej len „Zoznam zdravotníckych pomôcok“). 
Náklady – pre účely poistenia uvedeného v časti F týchto VPP ZO je to suma, ktorú je poistený povinný uhradiť poskytovateľovi 
zdravotnej starostlivosti za zdravotnú starostlivosť alebo za služby súvisiace s poskytovaním zdravotnej starostlivosti alebo za 
nadštandardnú zdravotnú starostlivosť, ak táto suma nie je hradená z verejného zdravotného poistenia. 
Čakacia doba - je doba, ktorá musí uplynúť od začiatku poistenia, aby vznikol poistenému nárok na poistné plnenie. 

Lekár - fyzická osoba, ktorá poskytuje poistenému potrebnú zdravotnú starostlivosť v súlade so zákonom č. 578/2004 Z.z. o 
poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti, zdravotníckych pracovníkoch, stavovských organizáciách v zdravotníctve a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v platnom znení. 
Poskytovateľ zdravotnej starostlivosti - všeobecný lekár, lekár špecialista, zubný lekár, ambulancia, lekáreň, výdajňa zdravotníckych  
potrieb,  poliklinika,  zariadenie  na  poskytovanie  jednodňovej  zdravotnej  starostlivosti  a nemocnica,  pokiaľ poskytujú zdravotnú 
starostlivosť na území Slovenskej republiky na základe povolenia na poskytovanie zdravotnej starostlivost i vydaného príslušným 
orgánom v Slovenskej republike. 
Zdravotná starostlivosť - súbor činností, ktoré vykonáva poskytovateľ zdravotnej starostlivosti v prospech poisteného a ktorých cieľom 
je ochrana zdravia, predchádzanie chorobám, zachovanie a navrátenie zdravia poisteného. 
Služby súvisiace s poskytovaním zdravotnej starostlivosti – sú stravovanie a pobyt poisteného na lôžku v nemocnici počas jeho 
hospitalizácie, štatistické spracúvanie údajov o poistenom zistených pri poskytovaní zdravotnej starostlivosti, vypracovanie lekárskeho 
posudku o poistenom a poskytnutie výpisu pre poisteného zo zdravotnej dokumentácie poisteného. 
Pracovná   neschopnosť - je dočasná neschopnosť poisteného vykonávať svoje zamestnanie alebo samostatnú zárobkovú 

činnosť spôsobená chorobou alebo následkom úrazu, za súčasného splnenia týchto podmienok, že: 
-     práceneschopnosť si vyžaduje zdravotnú starostlivosť, 
- zdravotná starostlivosť sa poskytuje na území SR a poistený sa počas práceneschopnosti zdržiava na území SR alebo v 

zahraničí , ak je poistenému jeho zdravotnou poisťovňou odsúhlasená liečba v zahraničí,, 

- poistený v dôsledku svojej pracovnej neschopnosti   nevykonáva svoje   zamestnanie alebo   samostatnú zárobkovú 
činnosť  ani inú zárobkovú činnosť a zároveň dochádza k zníženiu alebo strate jeho príjmu, 

-     poistený poberá počas trvania pracovnej  neschopnosti náhradu príjmu od  zamestnávateľa alebo  nemocenské dávky 
podľa príslušných právnych predpisov  Slovenskej  republiky. 

Vznik  pracovnej  neschopnosti  potvrdzuje  poistenému  oprávnený  lekár  na  tlačive  “Potvrdenie  o  dočasnej  pracovnej 
neschopnosti” podľa právnych predpisov platných na území SR. 
Karenčná doba - je počet dní trvania práceneschopnosti, ktoré musia uplynúť, aby vznikol poistenému nárok na poistné plnenie podľa 
časti D týchto VPP ZO. Dĺžka karenčnej doby je určená v poistnej zmluve a predlžuje sa o počet dní, o ktoré je poistený v omeškaní 
s plnením povinnosti podľa čl. 8 ods. 1 písm. c) časti D týchto VPP ZO. 
Liečebný režim - je životospráva poisteného na podporu liečby, ktorú určuje jeho ošetrujúci lekár. 

Zárobok - pre účely tohto poistenia je priemerný denný čistý príjem poisteného  za posledných 12 kalendárnych mesiacov. 
Denný čistý príjem je u zamestnanca jeho hrubá mzda po odpočítaní poistného na sociálne, zdravotné poistenie a dane z 
príjmu. Denný čistý príjem u samostatne zárobkovo činnej osoby je úhrn všetkých jeho príjmov po odpočítaní poistného na 
sociálne a zdravotné poistenie, výdajov a dane z príjmu. 

 
Článok 3 

Definícia úrazu 
1.  Za úraz sa považuje udalosť nezávislá od vôle poisteného, ktorá neočakávaným, náhlym a neprerušeným pôsobením vonkajších  

síl  alebo  vonkajších  vplyvov,  s výnimkou  pôsobenia mikrobiálnych jedov  a imunotoxických látok, spôsobila objektívne 
zistiteľné alebo viditeľné ujmy na zdraví, telesné poškodenie alebo smrť. 

2.  Za úraz sa v zmysle týchto VPP ZO nepovažujú: 
a)  samovražda alebo pokus o ňu, 
b)  úmyselné spôsobenie ujmy na svojom zdraví, 

c)  infarkt myokardu, 
d)  akútna cievna mozgová príhoda, 
e)  choroby z povolania, 

f)   infekčné choroby, aj keď boli prenesené zranením, 
g)  vznik a zhoršenie prietrží (hernií), 
h)  vznik nádorov každého druhu a pôvodu, 
i)   vznik a zhoršenie aseptických zápalov šľachových pošiev, svalových úponov, kĺbových vačkov a epikondilitíd, 
j)   patologické zlomeniny.
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Článok 4 
 

 

 
Definícia hospitalizácie 

1.  Za  hospitalizáciu  sa  považuje  najmenej  2  dni  (1  polnoc)  nepretržite  trvajúci  pobyt  poisteného  v  nemocnici  na  území 
Slovenskej republiky, v ktorej je poistenému poskytovaná opatera pod stálym lekárskym dozorom, ak je hospitalizácia z 
medicínskeho hľadiska nutná a lekárom odporúčaná a ak nejde o hospitalizáciu podľa ods. 2 tohto článku. 
2.  Za  hospitalizáciu  sa  nepovažuje  v zmysle  týchto  VPP  ZO  pobyt  v  kúpeľoch,  ozdravovniach,  liečebniach  tuberkulózy 

a respiračných chorôb, nervových a psychiatrických liečebniach, domovoch dôchodcov, domoch opatrovateľských služieb, 
ústavoch pre dlhodobo chorých, hospitalizácia iba z dôvodu vykonávania rehabilitácie, ani hospitalizácia na pracovisku jednodňovej 
zdravotnej starostlivosti. Za hospitalizáciu sa tiež nepovažuje hospitalizácia z dôvodu neschopnosti zabezpečiť opateru poisteného 
v domácnosti, ak z medicínskeho hľadiska hospitalizácia nie je nutná a za hospitalizáciu sa nepovažuje ani  hospitalizácia  z iných  
osobných  dôvodov  poisteného.  Za  hospitalizáciu  sa  súčasne  nepovažuje  ani  hospitalizácia z posudkových dôvodov a 
hospitalizácia v zariadeniach biomedicínskeho výskumu. Za hospitalizáciu sa tiež nepovažuje hospitalizácia z dôvodov 
kozmetických výkonov (estetické a plastické zákroky). 

 
Článok 5 

Poistná zmluva 
1.  Poistná zmluva a dodatky k nej musia mať písomnú formu. 
2.  Poistná zmluva je uzavretá, keď je podpísaná oboma zmluvnými stranami. 
3.  V poistnej zmluve sa dohodnú riziká, na ktoré sa poistenie vzťahuje. 

 

Článok 6 
Povinnosti poistníka a poisteného 

1.  Poistník a poistený (alebo jeho zákonný zástupca) sú povinní pred uzavretím poistnej zmluvy a pri zmene poistenia pravdivo 
a úplne odpovedať na všetky otázky poisťovateľa. 

2.  Pri vedomom porušení povinnosti uvedenej v ods. 1 tohto článku, je poisťovateľ oprávnený odstúpiť od poistnej zmluvy alebo 
odmietnuť poistné plnenie v celom rozsahu za podmienok uvedených v § 802 Občianskeho zákonníka. 

3.  Ak poistník alebo poistený porušia povinnosti uvedené v odseku 1 tohto článku alebo v poistnej zmluve a tým spôsobia 
zvýšenie nákladov poisťovateľa spojených s uzavieraním, správou poistnej zmluvy a prípadnou likvidáciou poistnej udalosti, má 
poisťovateľ voči nemu právo na úhradu súm vo výške takto vzniknutých nákladov. 

4.  Poistený (alebo jeho zákonný zástupca) je povinný: 

a)  dbať, aby poistná udalosť nenastala, najmä nezanedbať povinnosť urobiť opatrenia na odvrátenie nebezpečenstva, 
b)  bezodkladne písomne oznámiť poisťovateľovi každú zmenu údajov, ktoré boli podkladom pre uzavretie poistnej zmluvy, 

vrátane pracovnej alebo pravidelne vykonávanej záujmovej činnosti, 
c)  dodržiavať povinnosti vyplývajúce z Občianskeho zákonníka, ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov, týchto 

VPP ZO a poistnej zmluvy. 
5.  Poistený je povinný na požiadanie poisťovateľa písomne poskytnúť poisťovateľovi informáciu o svojom všeobecnom lekárovi alebo 

lekárovi špecialistovi, ktorý eviduje záznam o jeho zdravotnom stave (a to v rozsahu najmenej meno a priezvisko lekára, 
adresa ambulancie). 

6.  Poistený (alebo jeho zákonný zástupca) je v prípade poistnej udalosti, okrem povinností uvedených v jednotlivých častiach týchto 
VPP ZO, povinný: 
a)   bez zbytočného odkladu poisťovateľovi písomne oznámiť vznik poistnej udalosti, 
b)   dodržiavať pokyny všeobecného lekára, ošetrujúceho lekára, lekára špecialistu alebo zubného lekára a dbať na to, aby 

nenastalo zhoršenie choroby alebo úrazu alebo ich následkov, 
c)    dať  súhlas  poskytovateľovi  zdravotnej  starostlivosti,  aby  poskytol  poisťovateľovi  na  jeho  požiadanie  informácie 

o zdravotnom stave poisteného, 
d)   vyplniť všetky  formuláre  poisťovateľa  a  predložiť  poisťovateľovi  originály  alebo  úradne  overené kópie výpisov  zo 

zdravotnej dokumentácie a ostatných dokladov, ktoré majú súvis s poistnou udalosťou a o ktoré poisťovateľ požiada, 
prípadne  poslať  tieto  doklady  poisťovateľovi  v elektronickej  podobe,  pričom  ich  predloženie  je  podmienkou  pre 

vyplatenie  príslušného  poistného  plnenia.  V prípade,  ak  poistený  nepredloží  poisťovateľovi  doklady  potrebné  na 
vyšetrenie poistnej udalosti v origináloch alebo úradne overených kópiách, je poistený povinný uchovávať tieto originály 
najmenej po dobu jedného roka od nahlásenia poistnej udalosti a počas tejto doby umožniť poisťovateľovi nahliadnuť do 
týchto dokladov, 

e)   poskytnúť bez zbytočného odkladu na požiadanie poisťovateľa všetky informácie potrebné na zistenie rozsahu poistnej 
udalosti a určenie výšky poistného plnenia a spolupracovať pri získavaní potrebných dokladov, 

f)    zabezpečiť, aby všetky správy a posudky, ktoré si poisťovateľ vyžiada, boli vyhotovené bez zbytočného odkladu. 
7.  Poistník je povinný platiť poistné vo výške dohodnutej v poistnej zmluve. 
8.  V poistnej zmluve môže poisťovateľ uviesť ďalšie povinnosti, ktoré dopĺňajú tieto VPP ZO.
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Článok 7 
 

 

 
Práva a povinnosti poisťovateľa 

1.  Poisťovateľ je oprávnený vyžadovať informácie o zdravotnom stave poisteného a preskúmať zdravotný stav poisteného pri 
uzavieraní poistenia, pri jeho zmene, pri likvidácii poistnej udalosti a to najmä na základe: 
a)  zdravotného dotazníka, 

b) lekárskej správy, výpisov a kópií zdravotnej dokumentácie od poskytovateľov zdravotnej starostlivosti a výpisov z účtu 
poistenca zdravotnej  poisťovne,  ktoré sú  predložené poisteným alebo vyžiadané so súhlasom poisteného, 

c)  poisťovateľom vyžiadaného lekárskeho vyšetrenia u lekára určeného poisťovateľom a na náklady poisťovateľa. 
2.  Poisťovateľ je povinný: 

a)  zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, o ktorých sa dozvie pri uzavieraní poistenia, jeho správe alebo pri likvidácii 
poistnej udalosti okrem výnimiek stanovených vo všeobecne záväzných právnych predpisoch, 

b) dodržiavať povinnosti vyplývajúce z Občianskeho zákonníka, ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov, týchto 
VPP ZO a poistnej zmluvy. 

3.  Poisťovateľ je povinný poskytnúť v prípade poistnej udalosti poistné plnenie do 15 dní po ukončení vyšetrovania potrebného na 
zistenie rozsahu poisťovateľa plniť. Vyšetrenie sa musí vykonať bez zbytočného odkladu a považuje sa za skončené vtedy, 
keď poisťovateľ oznámil poistenému výšku poistného plnenia alebo jeho zamietnutie. 

4.  Skutočnosti, o ktorých sa poisťovateľ dozvie pri zisťovaní zdravotného stavu poisteného, smie použiť len pre účely poistenia, okrem 
výnimiek stanovených vo všeobecne záväzných právnych predpisoch. 
5.  Poisťovateľ má tiež právo na úpravu výšky poistného v zmysle článku 8 ods. 4 tejto časti, čl. 7 ods. 1 a 2 časti D  a čl. 4 časti 

E týchto VPP ZO, a v prípade, ak poistený zmení pracovnú a/alebo záujmovú činnosť, ktorá má za následok zmenu prirážky na 
poistnom podľa sadzobníka poistného. V prípade zníženia poistného poisťovateľ písomne oznámi poistníkovi výšku 
zníženého poistného. Táto zmena je účinná od nasledujúceho poistného obdobia po oznámení zmeny poistníkom. Zvýšenie 
poistného poisťovateľ písomne oznámi poistníkovi najneskôr 8 týždňov pred začiatkom poistného obdobia, v ktorom sa 
vykoná zvýšenie   poistného. V prípade, ak poistník nebude súhlasiť so zmenou výšky poistného, môže poistenie vypovedať podľa 
čl. 14 ods. 2 tejto časti  týchto VPP ZO. 

 
Článok 8 

Platenie poistného 
1.  Ak sa v poistnej zmluve nedohodlo inak, poistník je povinný uhradiť poistné za prvé poistné obdobie pri uzavretí poistenia, najneskôr 

však v deň, ktorý je uvedený v poistnej zmluve ako začiatok poistenia. Bežné poistné je splatné v prvý deň poistného 
obdobia. 

2.  V poistnej zmluve je možné dohodnúť poistné obdobie ročné, polročné, štvrťročné alebo mesačné. 
3.  Poisťovateľ má právo na úroky z omeškania, pokiaľ je poistník v omeškaní s platením poistného. 
4.  Poisťovateľ má právo jednostranne upraviť výšku poistného tak, aby zvýšenie poistného zodpovedalo medziročnej miere inflácie, 

vyhlasovanej Národnou bankou Slovenska, pričom poisťovateľ má právo takto zvýšiť poistné maximálne o 10% oproti  
poistnému  platenému  bezprostredne  pred  jeho  zvýšením,  a maximálne  o  35%  oproti  pôvodne  dohodnutému poistnému. 

5.  Výška poistného sa určuje podľa sadzieb stanovených poisťovateľom na základe poistno-technických kalkulačných zásad. 

 

Článok 9 
Nepoistiteľné osoby 

Poistiť nie je možné - okrem osôb uvedených v jednotlivých častiach týchto VPP ZO - osobu, ktorá v čase dojednávania 
poistenia: 

a)  je čiastočne alebo celkom odkázaná na opateru inej osoby, 
b)  trpí psychickými ochoreniami, 
c)  je infikovaná vírusom HIV, 

d)  je práceneschopná, 
e)  trpí epilepsiou okrem epilepsie typu petit mal, 
f)   je závislá na alkohole a/alebo omamných  alebo  psychotropných látkach, 

g)  je uznaná invalidnou s poklesom schopnosti vykonávať zárobkovú činnosť o viac ako 70% v porovnaní so zdravou 
fyzickou osobou podľa platných predpisov o sociálnom poistení, 

h)  je profesionálnym športovcom. 

 

Článok 10 
Čakacia doba 

1.  Ak je príčinou poistnej udalosti choroba, čakacia doba je 90 dní od začiatku poistenia.
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2.  Pri pracovnej  neschopnosti  v dôsledku chorôb chrbtice alebo  kĺbov a v dôsledku ich priamych  či nepriamych  následkov je 
čakacia doba dvanásť mesiacov. 

3.  V prípade poistenia uvedeného v časti E týchto VPP ZO je čakacia doba 6 mesiacov  od začiatku poistenia. 

4.  Ak bolo niektoré z poistení uvedených v časti C až E dojednané dodatočne počas trvania poistenia, lehoty uvedené v odseku 
1,  2 a 3  tohto článku začínajú plynúť odo dňa účinnosti príslušného dodatku k poistnej zmluve. 

5.  Ak bolo na niektoré z poistení uvedených v časti C až E dojednané zvýšenie poistnej sumy počas trvania poistenia, lehoty pre 
navýšenú časť poistného krytia uvedené v odseku 1, 2 a 3 tohto článku začínajú plynúť odo dňa účinnosti príslušného dodatku k 
poistnej zmluve. Poistné plnenie je v takomto prípade vo výške poistnej sumy platnej pred účinnosťou zmeny. V prípade, že 
nastane kritická choroba podľa časti E týchto VPP ZO v dôsledku úrazu, ktorý nastal od dátumu účinnosti zmeny, poistné 
plnenie je vo výške poistnej sumy pre kritické choroby platnej od dátumu účinnosti dodatku k poistnej zmluve. 

 
 

Článok 11 
Poistné plnenie 

1.  Nárok na poistné plnenie pri smrti poisteného v dôsledku úrazu, ak je toto riziko v poistnej zmluve dojednané, má oprávnená 
osoba. 

2.  Nárok na poistné plnenie z ostatných poistení, ak sú v poistnej zmluve dohodnuté, má poistený. 
3.  Pre jednotlivé poistenia je maximálna výška poistného plnenia a spôsob jej určenia uvedené v príslušnej časti týchto VPP ZO. 

4.  Poisťovateľ je povinný poskytnúť poistné plnenie až vtedy, keď boli splnené všetky podmienky uvedené v týchto VPP ZO 

a boli mu predložené všetky doklady, ktoré požadoval. 

 

Článok 12 
Zníženie poistného plnenia 

1.  Poisťovateľ má právo znížiť poistné plnenie v prípade, ak poistený poruší povinnosti uvedené v čl. 6 tejto časti VPP ZO, čl. 3 časti B, 
čl. 3 časti C, čl. 8 ods. 1 časti D, čl. 2 ods. 6 časti F, ods. 5 v článkoch 3 až 5 časti F, čl. 6 ods. 4 časti F,  týchto VPP ZO alebo 
povinnosti dohodnuté v poistnej zmluve. 

2.  Poisťovateľ má právo započítať si pohľadávku dlžného poistného proti pohľadávke na poistné plnenie. 

 

Článok 13 
Vylúčenia z poistného plnenia 

1.  Okrem vylúčení, uvedených v jednotlivých častiach týchto VPP ZO, poisťovateľ neposkytne poistné plnenie za: 
a)  Chorobu,  následok úrazu, poruchu zdravia alebo  akékoľvek  zdravotné dôvody, ktoré poistenému vznikli pred uzavretím 

poistnej zmluvy, pričom  s nimi  nebol prijatý do poistenia,  t.j. neboli uvedené  v zdravotnom  dotazníku  pri uzavieraní 
poistnej zmluvy, 

b)  chronickú alebo opakujúcu sa chorobu, ktorá bola diagnostikovaná pred uzavretím poistnej zmluvy alebo chorobu, ktorá 

je v poistnej zmluve označená ako vylúčená, 
c)  následky diagnostických, liečebných a preventívnych zákrokov, ktoré neboli vykonané za účelom liečenia následkov 

úrazu, 
d)  zhoršenie už existujúcej choroby následkom úrazu, 
e)  úrazy, ktoré sa týkajú častí tela postihnutých vrodenými alebo vývojovými vadami, 
f)   úrazy, ktoré nastanú v dôsledku poruchy alebo straty vedomia, porážky, epileptického záchvatu alebo iných kŕčových 

záchvatov, ktoré postihnú celé telo, 
g)  ochorenia  alebo  úrazy,  vrátane  ich  následkov,  ktoré  si  poistený  úmyselne  spôsobil,  samovraždu  alebo  pokus 

o samovraždu, 
h)  úrazy, ktoré sa týkajú Achillovej šľachy,  

i)   náhle platničkové chrbticové syndrómy,  

j)   odlúpenie sietnice. 
2.  Ďalej poisťovateľ neposkytne poistné plnenie za úrazy, choroby alebo práceneschopnosť poisteného, ktoré boli spôsobené 

alebo vznikli: 

a)  úmyselným konaním poisteného, pre ktoré bol súdom uznaný za vinného pre trestný čin alebo konaním, ktorým poistený porušil 
právne predpisy, príkazy a zákazy, 

b)  v dôsledku psychickej choroby alebo v dôsledku psychického stavu, bez  ohľadu  na to,  čím boli  spôsobené, 

c)  v  dôsledku  užitia  omamných, psychotropných, toxických alebo návykových látok alebo liekov poisteným, ak neboli 
vydané na základe lekárskeho predpisu, 

d)  ako následok vedomého požitia pevných alebo kvapalných látok, ktoré nie sú určené na konzumáciu, 
e)  v dôsledku  aktívnej  účasti  poisteného  na  akejkoľvek  vzbure,  štrajkoch,  nepokojoch,  teroristických  akciách  ako  aj 

v dôsledku porušenia podmienok stanného práva alebo v dôsledku vojnových udalostí,
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f)   v dôsledku nukleárneho žiarenia (spôsobené priamo alebo nepriamo jadrovou energiou), 
g)  v dôsledku vedenia dopravného prostriedku poisteným (motorové vozidlo, motocykel atď.) bez platného predpísaného 

vodičského oprávnenia, 
h)  v akýchkoľvek rýchlostných pretekoch motorových alebo bezmotorových dopravných prostriedkov (cestných, vodných, 

vzdušných), ako aj v príprave na preteky, ak sa v poistnej zmluve nedohodlo inak, 
i)   pri výkone rizikového športu, t.j. pri motoristických disciplínach vrátane jazdy na vodnom skútri, ďalej pri vodnom lyžovaní, 

potápaní, raftingu, kaňoningu, športovej streľbe, skialpinizme, skokoch na lyžiach, lyžovaní alebo snowboardingu mimo 
vyznačených trás, speleológii, horolezectve, alpinistike, turistike vykonávanej po ľadovcoch a pri turistike vykonávanej po 
značených aj neznačených cestách, ak sú na tejto ceste umiestnené umelé istiace prostriedky (napr. laná, reťaze, stúpačky, 
rebríky), alebo je na prekonanie tejto cesty potrebné použitie akejkoľvek súčasti horolezeckej výstroje (lano, úväz sedací, 
úväz prsný, prilba, karabína, skoba), 

j)   pri akýchkoľvek leteckých športoch, zoskokoch padákom a letoch s výnimkou letov spoločností, ktoré sú držiteľom 
platného prevádzkového povolenia na prepravu osôb alebo nákladu, ak sa v poistnej zmluve nedohodlo inak, 

k)  pri plávaní, člnkovaní, surfovaní a pod. v zakázaných vodách a pri vyhlásení zákazu kúpania, 
l)   počas aktívneho výkonu služby v ozbrojených silách inej krajiny ako Slovenskej republiky, ak nie je v poistnej zmluve 

stanovené inak, 
m) v dôsledku zásahu štátnej alebo úradnej moci, ak  bol tento zásah vykonaný priamo proti  poistenému. 

3.  Právo na poistné plnenie nevzniká, pokiaľ v čase uzavretia poistnej zmluvy bol poistený nepoistiteľnou osobou v zmysle čl. 9 tejto 
časti, čl. 3 časti D a čl. 5 časti E  týchto VPP ZO. 

 
 

Článok 14 
Zánik poistenia 

1.  Poistenie zanikne uplynutím osemdennej výpovednej lehoty, ak poistník alebo poisťovateľ vypovie poistnú zmluvu písomne do 
dvoch mesiacov po jej uzavretí. Výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom nasledujúcim po doručení výpovede druhej strane. 

2.  Poistenie zanikne výpoveďou ku koncu poistného obdobia, ak poistník alebo  poisťovateľ najneskôr šesť týždňov pred 
uplynutím  poistného  obdobia  písomne  poistenie  vypovie.  Poisťovateľ  však  nemá  právo  vypovedať  poistenie kritických 
chorôb. 

3.  Poistenie zanikne pre neplatenie poistného, ak poistné za prvé poistné obdobie nebolo zaplatené do troch mesiacov od jeho 
splatnosti alebo poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené v lehote podľa § 801 ods. 2 Občianskeho zákonníka. 
Poistenie zanikne uplynutím príslušnej lehoty. To isté platí, ak bola zaplatená iba časť poistného. 

4.  Poistenie  zanikne tiež odstúpením od poistnej zmluvy alebo odmietnutím poistného plnenia podľa § 802 Občianskeho 
zákonníka. 

5.  Poistenie zanikne uplynutím poistnej doby. 

6.  Poistenie zanikne smrťou poisteného, ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak. 
7.  Poistenie zanikne písomnou dohodou zmluvných strán k termínu, ktorý je v tejto dohode uvedený. 

 

ČASŤ B 

ÚRAZOVÉ POISTENIE 

 

Článok 1 
Rozsah poistenia 

Ak je v poistnej zmluve dohodnuté úrazové poistenie, a ak dôjde k poistnej udalosti, poisťovateľ poskytne poistné plnenie v 
rozsahu tejto časti VPP ZO a podľa podmienok dohodnutých v poistnej zmluve v prípade: 

a)  trvalých následkov úrazu poisteného s progresiou 450 (čl. 6 tejto časti VPP ZO), b)  
smrti poisteného v dôsledku úrazu (čl. 7 tejto časti VPP ZO), 
c)    trvalých následkov úrazu poisteného s maximálnou ochranou (čl. 8 tejto časti VPP ZO), 
d)  liečenia úrazu (čl. 9 tejto časti VPP ZO). 

 

Článok 2 
Poistná udalosť 

Poistnou udalosťou je úraz, ktorý utrpí poistený počas poistnej doby a na základe ktorého podľa tejto časti VPP ZO vzniká právo na 
poistné plnenie, pokiaľ nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak. 

 
Článok 3 

Povinnosti poisteného 
Okrem povinností uvedených v článku 6 časti A týchto VPP ZO je poistený (alebo jeho zákonný zástupca) po úraze povinný:
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a)  bezodkladne vyhľadať lekársku pomoc, 
b)  lekárskou dokumentáciou preukázať vznik úrazu v čase poistenia, 
c)  podrobiť sa vyšetreniu lekára, ktorého určí poisťovateľ, 
d)  predložiť poisťovateľovi potvrdenie od polície, ak okolnosti, za ktorých došlo k úrazu, vyšetrovala polícia. 

 

Článok 4 
Zníženie poistného plnenia 

Poisťovateľ má právo primerane znížiť poistné plnenie v prípade: 
a)  ak má poistený v čase poistnej udalosti zamestnanie alebo pravidelnú záujmovú činnosť, ktoré by znamenali zaradenie do 

vyššej rizikovej skupiny, ako je uvedená v poistnej zmluve a táto zmena nebola poisťovateľovi nahlásená do vzniku poistnej 
udalosti. Poistné plnenie bude krátené v pomere poistného, ktoré bolo platené, k poistnému, ktoré by bolo platené po 
zaradení poistného do vyššej rizikovej skupiny. Poistený má právo informovať sa u sprostredkovateľa o zaradení 
zamestnania alebo pravidelnej záujmovej činnosti do príslušnej rizikovej skupiny. 

b)  ak došlo k úrazu následkom požitia alkoholu a v čase vzniku úrazu mal poistený 1,5 promile alebo menej alkoholu v 

krvi. 

 

Článok 5 
Vylúčenia z poistného plnenia 

1.  Okrem vylúčení uvedených v čl. 13 časti A týchto VPP ZO, poisťovateľovi neposkytne poistné plnenie za úrazy poisteného ku 
ktorým došlo následkom požitia alkoholu a v čase vzniku úrazu mal poistený viac ako 1,5 promile alkoholu v krvi. 

2.  Oprávnená osoba nemá právo na poistné plnenie, ak spôsobila poistenému smrť úmyselným trestným činom, pre ktorý bola súdom 
uznaná za vinnú. 

 
 

Článok 6 
Trvalé následky úrazu s progresiou 450 

1.  Ak je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie trvalých následkov úrazu s progresiou 450, vyplatí poisťovateľ poistenému 
poistné plnenie vo výške určenej podľa tohto článku. 

2.  Trvalé následky úrazu (ďalej aj „TNÚ“) s progresiou 450 sa vyhodnocujú najskôr po jednom roku (365 dní) odo dňa vzniku úrazu 
poisteného. Ak telesné poškodenie podľa vyjadrenia odborného lekára nenadobudne po jednom roku odo dňa vzniku úrazu 
jednoznačne charakter trvalého poškodenia, môže poisťovateľ pristúpiť k jeho hodnoteniu najskôr po dvoch rokoch a ak ešte 
nebude rozsah trvalých následkov ustálený, maximálne po troch rokoch od dátumu vzniku úrazu. K zhodnoteniu trvalých následkov 
môže dôjsť až po kompletnej konzervatívnej, operačnej, rehabilitačnej liečbe, ktoré boli vykonávané za 
účelom zníženia rozsahu trvalých následkov. Poisťovateľ vyplatí poistenému poistné plnenie, ktoré zodpovedá rozsahu 
trvalých následkov podľa ďalších odsekov tohto článku. 

3.  Rozsah trvalých následkov určí poisťovateľ v spolupráci s lekárom určeným poisťovateľom, podľa Oceňovacích tabuliek pre trvalé 
následky úrazu (ďalej aj „oceňovacie tabuľky pre TNÚ“), ktoré tvoria prílohu č. 2 týchto VPP ZO. Pre určenie rozsahu trvalých 
následkov je rozhodujúce, v akom rozsahu bola z lekárskeho hľadiska obmedzená telesná funkčnosť poisteného. Rozsah 
trvalých následkov úrazu sa určuje v %. 

4.  Výška poistného plnenia pre TNÚ s progresiou 450 sa určí percentuálne z poistnej sumy dojednanej pre prípad trvalých následkov 
úrazu s progresiou 450 v závislosti od rozsahu trvalých následkov úrazu. Ak je rozsah trvalých následkov úrazu väčší ako 0% a 
menší alebo rovný ako 25%, výška poistného plnenia, t.j. príslušné percento z poistnej sumy pre prípad trvalých následkov úrazu 
s progresiou 450 sa rovná rozsahu trvalých následkov úrazu. Ak je rozsah trvalých následkov úrazu väčší ako 25% a menší alebo 
rovný ako 50%, výška poistného plnenia, t.j. príslušné percento z poistnej sumy pre prípad trvalých následkov úrazu s progresiou 
450 sa vypočíta ako 3-násobok rozsahu trvalých následkov úrazu znížený o 50%. Ak je rozsah trvalých následkov úrazu väčší 
ako 50% a menší alebo rovný ako 75%, výška poistného plnenia, t.j. príslušné percento z poistnej sumy pre prípad trvalých 
následkov úrazu s progresiou 450 sa vypočíta ako 5-násobok rozsahu trvalých následkov úrazu znížený o 150%. Ak je rozsah 
trvalých následkov úrazu väčší ako 75% a menší alebo rovný ako 100%, výška poistného plnenia, t.j. príslušné percento z 
poistnej sumy pre prípad trvalých následkov úrazu s progresiou 450 sa vypočíta ako 9-násobok rozsahu trvalých následkov úrazu 

znížený o 450% (viď tabuľka). 
 

Rozsah            TNÚ 
(v %) 

Poistné                                   plnenie 
(vyplatené    %    z poistnej    sumy 
pre TNÚ s progresiou 450) 

do 25% vrátane rozsah TNÚ 

od    25    do    50% 
vrátane 

3 x rozsah TNÚ mínus 50% 
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od    50    do    75% 
vrátane 

5 x rozsah TNÚ mínus 150% 

od   75   do   100% 
vrátane 

9 x rozsah TNÚ mínus 450% 

 

5.  Ak je rozsah trvalých následkov úrazu z lekárskeho hľadiska jednoznačne určený, vyplatí poisťovateľovi poistné plnenie do 
15 dní po skončení šetrenia nutného k stanoveniu jeho rozsahu. 

6.  V prípade, že úraz zanechá viac druhov trvalých následkov, celkový rozsah trvalých následkov sa určí súčtom rozsahov pre 
jednotlivé druhy trvalých následkov, maximálne však vo výške 100%. 

7.  Ak sa týkajú trvalé následky úrazu časti tela alebo orgánu, ktorého funkčnosť bola znížená z akýchkoľvek príčin už pred týmto 
úrazom, poisťovateľ môže poistné plnenie znížiť. Poistné plnenie sa vypočíta tak, že sa určí poistné plnenie podľa tejto časti VPP 
ZO zodpovedajúce rozsahu trvalých následkov úrazu a zníži sa o výšku, ktorá by zodpovedala výške poistného plnenia 
zodpovedajúceho rozsahu funkčného postihnutia pred úrazom. 

 
Článok 7 

Smrť v dôsledku úrazu 
1.  Ak je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie smrti v dôsledku úrazu, nárok na poistné plnenie má oprávnená osoba. 
2.  Ak oprávnenej osobe vznikol nárok na plnenie a poisťovateľ už predtým vyplatil poistné plnenie za trvalé následky toho istého 

úrazu, je poisťovateľ povinný vyplatiť len rozdiel medzi poistnou sumou pre prípad smrti v dôsledku úrazu a už vyplateným poistným 
plnením za trvalé následky úrazu. 

 
Článok 8 

Poistné plnenie pre maximálnu ochranu 
1.  Pokiaľ je to v poistnej zmluve dojednané, poisťovateľ vyplatí poistnú sumu pre maximálnu ochranu dojednanú v poistnej 
zmluve v prípade trvalých následkov úrazu, ak je rozsah trvalých následkov úrazu väčší alebo rovný ako 50%. 

2.  Trvalé následky úrazu sa vyhodnocujú najskôr po jednom roku (365 dní) odo dňa úrazu. Ak telesné poškodenie podľa vyjadrenia 
odborného lekára nenadobudne po jednom roku odo dňa úrazu jednoznačne charakter trvalého poškodenia, môže poisťovateľ 
pristúpiť k jeho hodnoteniu najskôr po dvoch rokoch a ak ešte nebude rozsah trvalých následkov ustálený, maximálne  po  troch  
rokoch od  dátumu  vzniku  poistnej  udalosti. K zhodnoteniu trvalých následkov  môže dôjsť až  po kompletnej konzervatívnej, 
operačnej, rehabilitačnej liečbe, ktoré boli vykonávané za účelom zníženia rozsahu trvalých následkov. 

3.  Rozsah trvalých následkov určí poisťovateľ v spolupráci s lekárom podľa oceňovacích tabuliek pre TNÚ, do ktorých má poistený 
právo u poisťovateľa nahliadnuť. Pre určenie rozsahu trvalých následkov je rozhodujúce, v akom rozsahu bola z lekárskeho 
hľadiska obmedzená telesná funkčnosť poisteného. Rozsah trvalých následkov úrazu sa určuje v percentách. 
4.  Ak je rozsah trvalých následkov úrazu z lekárskeho hľadiska jednoznačne určený, vyplatí poisťovateľ poistné plnenie do 15 
dní po skončení šetrenia nutného k stanoveniu jeho rozsahu. 

5.  V prípade, že úraz zanechá viac druhov trvalých následkov, celkový rozsah trvalých následkov sa určí súčtom rozsahov pre 
jednotlivé druhy trvalých následkov. 

6.  Ak sa týkajú trvalé následky úrazu časti tela alebo orgánu, ktorého funkčnosť bola znížená z akýchkoľvek príčin už pred týmto 
úrazom, rozsah trvalých následkov úrazu sa zníži o rozsah, ktorý by zodpovedal rozsahu funkčného postihnutia pred úrazom. 

 
Článok 9 

Čas nevyhnutného liečenia úrazu s výplatou dennej dávky 
1.  Ak je v poistnej zmluve dohodnuté pripoistenie času nevyhnutného liečenia úrazu s výplatou dennej dávky, poisťovateľ 

vyplatí poistenému poistné plnenie, ak dôjde k úrazu a priemerný čas nevyhnutného liečenia úrazu dosiahne aspoň 15 
kalendárnych dní. 

2.  Poisťovateľ vyplatí dennú dávku za každý deň za dobu nevyhnutného liečenia úrazu, ktorého dĺžku určí ošetrujúci lekár, 
najviac však za čas liečenia uvedený v Oceňovacích tabuľkách pre denné dávky za čas nevyhnutného liečenia úrazu (ďalej aj 
„oceňovacie tabuľky pre DD ČNL“), ktoré tvoria prílohu č. 3 týchto VPP ZO. 

3.  Poisťovateľ vyplatí poistné plnenie za čas nevyhnutného liečenia úrazu najviac za 365 dní za každú poistnú udalosť. 

4.  V  oceňovacích  tabuľkách  pre  DD  ČNL  sú  uvedené  jednotlivé  druhy  telesných  poškodení  spôsobených  úrazom  a ich 
priemerná doba nevyhnutného liečenia, vrátane nevyhnutnej rehabilitácie. Priemerný čas nevyhnutného liečenia úrazu je čas, 
ktorý je podľa poznatkov lekárskej vedy obvykle potrebný na zahojenie alebo ustálenie telesného poškodenia spôsobeného 
úrazom. Ak telesné poškodenie spôsobené úrazom nie je uvedené v oceňovacích tabuľkách pre DD ČNL, výška poistného 
plnenia sa určí podľa priemerného času nevyhnutného liečenia, ktorý je primeraný povahe tohto telesného



9 

 

 

poškodenia a ktorého dĺžku určí poisťovateľ. Aj v tomto prípade je poisťovateľ povinný plniť iba vtedy, ak je tento čas dlhší ako 
15 kalendárnych dní. 

5.  Ak bolo poistenému spôsobené jedným úrazom niekoľko telesných poškodení rôznych druhov, poskytne poisťovateľ poistné plnenie 
za čas nevyhnutného liečenia toho telesného poškodenia, ktorého čas nevyhnutného liečenia dosiahol najvyšší počet dní 
nevyhnutného liečenia. 
6.  V prípade, že poistený utrpel niekoľko úrazov nezávisle na sebe, pričom ich doby nevyhnutného liečenia sa prekrývajú, 

poisťovateľ poskytne vždy iba jednu dennú dávku denne. 
7.   
8.  Za infrakcie, fisúry, odlomenie hrán kostí a malých úlomkov s úponom väzu alebo svalu, za subperiostálne zlomeniny a 

odlúčenie epifýz (epifyzeolýzy) poisťovateľ vyplatí poistné plnenie vo výške 50 % plnenia za úplnú zlomeninu, ak nie je v 
tabuľke DD ČNL uvedené inak. Fisúry lebečných kostí sa považujú za úplné zlomeniny. 

9.  Za pomliaždenie končatiny alebo  časti tela poisťovateľ  vyplatí poistné plnenie iba ak  bolo liečené pevnou fixáciou. 

10. Za  podvrtnutie  končatiny poisťovateľ vyplatí poistné plnenie iba  ak  bolo spojené  s krvným  výronom  a liečené pevnou 
fixáciou. 

11. Poisťovateľ nie je povinný poskytnúť poistné plnenie za čas nevyhnutného liečenia úrazu, ak poistený zomrie do jedného 
mesiaca odo dňa vzniku úrazu. 
12. Poistený  má  nárok  na poistné plnenia z tohto rizika najviac  za dva  úrazy, ktoré nastanú počas jedného poistného roka. 

 

13. Pokiaľ sa po skončení liečenia úrazu, prejavia ďalšie následky vyžadujúce si dodatočné nevyhnutné liečenie, poisťovateľ za 

toto dodatočné nevyhnutné liečenie poistné plnenie neposkytne. 

 

ČASŤ C 

DENNÁ KOMPENZÁCIA ZA HOSPITALIZÁCIU 

 

Článok 1 
Predmet a rozsah poistenia 

1.  Ak je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie dennej kompenzácie za hospitalizáciu, poistený má právo na úhradu dennej 
kompenzácie vo výške poistnej sumy  za každý deň hospitalizácie, ktorá poistenému vznikla v dôsledku choroby alebo 
úrazu, ak sú splnené podmienky podľa tejto časti VPP ZO. 

2.  Denná kompenzácia sa vyplatí najviac za 180 dní hospitalizácie v priebehu jedného poistného roka, ak sa v poistnej zmluve 
nedohodlo inak. 

 
Článok 2 

Poistná udalosť 
Poistnou udalosťou je hospitalizácia poisteného ak nastala počas poistnej doby, po uplynutí čakacej doby. 

 

Článok 3 
Povinnosti poisteného 

Okrem povinností uvedených v čl. 6 časti A týchto VPP ZO je poistený (alebo jeho zákonný zástupca) po vzniku choroby alebo úrazu 
povinný bez zbytočného odkladu poisťovateľovi písomne oznámiť vznik choroby alebo úrazu (miesto, čas), ktoré si vyžiadali 
hospitalizáciu, a adresu nemocnice, v ktorej je poistený hospitalizovaný, a predložiť poisťovateľovi: 
- príslušnú časť lekárskej dokumentácie preukazujúcu dĺžku trvania hospitalizácie (od – do), priebeh liečby a presnú diagnózu, ktorá 
bola dôvodom hospitalizácie. 

 
Článok 4 

Poistné plnenie 
1. Poistné plnenie bude vyplatené po skončení hospitalizácie. 
2. Celkový počet dní hospitalizácie sa určí počtom polnocí hospitalizácie. 

3. Poistné plnenie sa poskytne maximálne  za dni  trvania hospitalizácie počas  poistnej  doby. 

 

Článok 5 
Vylúčenia z poistného plnenia 

1. Okrem vylúčení z poistenia uvedených v čl. 13 časti A týchto VPP ZO, právo na poistné plnenie poistenému nevzniká, ak je 
poistený v čase trvania poistenia hospitalizovaný pre chorobu, ktorá mu bola diagnostikovaná pred dňom uzavretia poistnej 
zmluvy alebo pred dňom dojednania poistenia hospitalizácie, ak bolo poistenie hospitalizácie dojednané počas trvania
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poistenia, a pre ktorú bol poistený v období 2 rokov pred dňom uzavretia poistnej zmluvy alebo dňom dojednania poistenia 
hospitalizácie, liečený, lekársky sledovaný alebo vyšetrovaný. 

2. Právo na poistné plnenie poistenému nevzniká v prípade, ak je poistený v čase trvania poistenia hospitalizovaný v súvislosti s 
úrazom, ktorý vznikol pred dňom uzavretia poistnej zmluvy alebo dňom dojednania poistenia hospitalizácie, ak bolo 
poistenie hospitalizácie dojedané počas trvania poistenia. 

3.    Poistenému nevzniká nárok na poistné plnenie pri hospitalizácii v súvislosti so zdravotníckymi výkonmi poskytnutými   na 

vlastnú žiadosť poisteného, ktoré   nemajú liečebný   účel, neboli indikované alebo   sú vykonané za účelom kozmetickej 
korekcie. 

4. Vylúčenie z poistného plnenia podľa ods. 1 a 2 tohto článku sa neuplatňuje pri hospitalizácii po uplynutí štyroch rokov od 
začiatku poistenia alebo po uplynutí štyroch rokov od dojednania poistenia hospitalizácie, ak bolo poistenie hospitalizácie dojedané 
počas trvania poistenia. 

 

ČASŤ D 

DENNÁ KOMPENZÁCIA ZA PRÁCENESCHOPNOSŤ 

 

Článok 1 
Predmet a rozsah poistenia 

1.  Ak  je  v poistnej  zmluve  dohodnuté  poistenie  dennej  kompenzácie  za  práceneschopnosť,  má  poistený  v prípade 

práceneschopnosti v dôsledku úrazu alebo choroby právo na úhradu dennej kompenzácie vo výške poistnej sumy  za každý deň 
práceneschopnosti, ktorá mu vznikla v dôsledku choroby alebo úrazu, pokiaľ sú splnené podmienky podľa tejto časti týchto 
VPP ZO. 
2.  Výška dennej kompenzácie sa určuje v súlade s tabuľkou denných  kompenzácií, ktorá  tvorí  prílohu  č. 1 týchto VPP ZO. 

Poisťovateľ má právo meniť  údaje v tabuľke počas trvania poistenia, ak  sa zmení spôsob  výpočtu alebo údaje pre výpočet výšky 
nemocenskej  dávky. Do tabuľky denných  dávok má poistený právo nahliadnuť u poisťovateľa. 

 
Článok 2 

Poistná udalosť 

1.  Poistnou udalosťou je zmena zdravotného stavu následkom choroby alebo úrazu, dôsledkom ktorej je práceneschopnosť, s 
ktorou je spojený vznik povinnosti poisťovateľa plniť podľa tejto časti VPP ZO, ak táto zmena nastala počas poistnej doby, po 
uplynutí čakacej doby. 

2.  Vznik práceneschopnosti potvrdzuje poistenému oprávnený lekár na tlačive „Potvrdenie o dočasnej pracovnej neschopnosti” podľa 
právnych predpisov platných na území SR. „Potvrdenie o dočasnej pracovnej neschopnosti” nemôže byť vystavené osobou blízkou 
poistenému alebo poistníkovi podľa definície blízkej osoby uvedenej v Občianskom zákonníku. 
3.  Ak je dĺžka práceneschopnosti dlhšia než priemerná doba liečenia choroby (pre príslušnú diagnózu) alebo následku úrazu 

a toto  liečenie  nie  je  v zdravotnej  dokumentácii  dostatočne  zdôvodnené,  určí  dĺžku  práceneschopnosti  lekár  určený 
poisťovateľom na základe nevyhnutnej doby liečenia choroby alebo následkov úrazu. 

4.  Ak práceneschopnosť vyvolali súčasne viaceré choroby alebo následky úrazov, ide o jednu poistnú udalosť. 
5.  Nová zmena zdravotného stavu, ktorá vznikne počas trvania práceneschopnosti je novou poistnou udalosťou iba vtedy, ak s 

trvajúcou zmenou zdravotného stavu nie je v príčinnej súvislosti. 

 
Článok 3 

Nepoistiteľné osoby 
Do poistenia dennej kompenzácie nie je možné prijať okrem osôb uvedených v čl. 9 časti A ani osoby, ktoré: 

a)   sú v čase uzavierania poistnej zmluvy invalidné s poklesom schopnosti vykonávať zárobkovú činnosť o viac  ako 40% 
v porovnaní so  zdravou fyzickou osobou. 
b)  nemajú príjem zo závislej činnosti alebo príjem z činnosti samostatne zárobkovo činnej  osoby. 

 

Článok 4 
Poistné plnenie 

1.  Výška poistného plnenia sa vypočíta ako súčet denných kompenzácií, dohodnutých v poistnej zmluve za každý jeden kalendárny 
deň trvania práceneschopnosti, po uplynutí karenčnej doby. 

2.  Poisťovateľ poskytne poistné plnenie najviac za 365 dní trvania práceneschopnosti poisteného za každú poistnú udalosť, pričom 
poistné plnenie poskytne maximálne za dni trvania práceneschopnosti počas poistnej doby. 

3.  Pre určenie doby trvania práceneschopnosti je rozhodujúci dátum začiatku práceneschopnosti uvedený v „Potvrdení o dočasnej 
pracovnej neschopnosti“, dohodnutá karenčná doba a dátum skončenia práceneschopnosti uvedený v „Potvrdení o dočasnej 
pracovnej neschopnosti“.
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4.  Výška poistného plnenia pripadajúca na jeden kalendárny deň spolu  s dennou  nemocenskou  dávkou,  spolu  s poistným 
plnením, ktorým je náhrada príjmu z iného poistného  vzťahu spolu s akýmikoľvek inými plneniami kompenzujúcimi stratu na 
zárobku (napr. poistné plnenie za stratu na zárobku z povinného zmluvného poistenia zodpovednosti  za škodu spôsobenú 
prevádzkou   motorového   vozidla, plnenie z úrazového poistenia   podľa   zákona č. 461/2003 Z.z. o sociálnom poistení), môže 
byť najviac 100% zárobku poisteného v čase vzniku poistnej udalosti pripadajúceho na  jeden deň. 

5.  Ak došlo pri uzavieraní poistenia k nesprávnemu uvedeniu   skutočností, ktoré sú pre uzavretie poistenia podstatné a na základe 
ktorých bolo stanovené nižšie poistné, poisťovateľ je oprávnený znížiť poistné plnenie v pomere, ktorý zodpovedá pomeru 
zaplateného poistného a poistného, ktoré malo byť skutočne zaplatené. 

6.  Poisťovateľ je povinný poskytnúť poistné plnenie jednorazovo alebo ako čiastkové mesačné poistné plnenia v závislosti od dĺžky  
trvania  práceneschopnosti.  Poisťovateľ  je  povinný  poskytnúť poistné  plnenie len za preukázané  obdobie trvania 
práceneschopnosti za predpokladu, že boli splnené ostatné podmienky potrebné pre vznik nároku na poistné plnenie. 

 
Článok 5 

Vylúčenia z poistného plnenia 
1.  Okrem vylúčení uvedených v čl. 13 časti A týchto VPP ZO, poistenému nevzniká nárok na poistné plnenie a poisťovateľ 

neposkytne  poistné  plnenie  ani  pri  práceneschopnosti,  ktorá  nastala  v dôsledku  chorôb,  ktoré  boli  v  poistnej  zmluve 
označené ako vylúčené. 

2.  Poistenému nevzniká nárok na poistné plnenie ani pri práceneschopnosti, ktorá nastala: 

, 

a)  v dôsledku vrodenej alebo vývojovej chyby, 
b)  v súvislosti so zdravotníckymi výkonmi poskytnutými na vlastnú žiadosť poisteného, ktoré nemajú liečebný účel, neboli 

indikované alebo sú vykonané za účelom kozmetickej korekcie, 
c)  v súvislosti  s liečbou neplodnosti, asistovanou  reprodukciou vrátane  rizikového tehotenstva   po  umelom oplodnení, 

d)  v dôsledku požitia  alkoholu, v súvislosti  s abstinenčným príznakom a  liečbou závislostí 
3.  Poistenému nevzniká nárok na poistné plnenie za dobu práceneschopnosti, ktorá bola následkom zhoršenia zdravotného stavu 

v dôsledku nedodržania liečebného režimu. 
4.  Poistenému  nevzniká  nárok  na  poistné  plnenie  pri  práceneschopnosti  v  dôsledku  choroby  vyvolanej  vírusom  ľudskej 

imunitnej nedostatočnosti (HIV). 
5.  Poistenému nevzniká nárok   na poistné plnenie za dobu pracovnej   neschopnosti, počas   ktorej mu   nevznikol nárok na 

nemocenské dávky a počas materskej a rodičovskej dovolenky. 
6.  Nárok  na  poistné  plnenie  nevzniká,  ak  sa  poistený  počas  práceneschopnosti  nezdržiava  v  mieste,  ktoré  uviedol  na 

„Potvrdení o dočasnej pracovnej neschopnosti“, s výnimkou prípadov, keď je poistený v ústavnej zdravotnej starostlivosti. 

 

Článok 6 
Výška poistného 

1.  Poisťovateľ má právo jednostranne upraviť výšku poistného, keď poistený dosiahne vek s vyššou sadzbou poistného v 
zmysle platného sadzobníka. Zmena výšky poistného sa vykoná k prvému dňu poistného roka, nasledujúceho po dni, v 
ktorom poistený dosiahol vek s vyššou sadzbou poistného. 

2.  Poisťovateľ má právo jednostranne upraviť výšku poistného po prehodnotení zdravotného stavu poisteného na základe 
predložených lekárskych správ spojených s výplatou poistného plnenia, z ktorých je zrejmé, že poistený má chronické alebo 
opakujúce sa ochorenia, alebo má následky úrazu, ktoré by pri uzavieraní poistenia zakladali nárok poisťovateľ na prirážku na 
poistnom v zmysle platného sadzobníka. 

 
Článok 7 

Povinnosti poisteného 
1.  Okrem povinností uvedených v čl. 6 časti A je poistený (alebo jeho zákonný zástupca) povinný: 

a)  na požiadanie poisťovateľa preukázať výšku zárobku pri uzavieraní alebo zmene poistnej zmluvy a šetrení poistnej 
udalosti, potvrdením o výške príjmu od  zamestnávateľa alebo  daňovým priznaním. V prípade zníženia  zárobku o viac ako   

20% oproti zárobku   v čase uzavierania   poistnej zmluvy je   poistený povinný   požiadať o zmenu výšky dennej 
kompenzácie. 

b)  bez zbytočného odkladu oznámiť poisťovateľovi zmenu ďalších údajov ktoré boli podkladom pre uzavretie tohto poistenia, najmä 
ukončenie pracovného pomeru v prípade, že do 3 mesiacov po jeho skončení neuzavrel nový pracovný alebo 
štátnozamestnanecký  pomer,  názov  a  sídlo  nového  zamestnávateľa,  ukončenie  alebo  prerušenie  vykonávania 
samostatnej zárobkovej činnosti, ak do 3 mesiacov po jej skončení neuzavrel pracovný alebo štátnozamestnanecký 
pomer alebo nezačal vykonávať samostatnú zárobkovú činnosť. 

c)  do piatich pracovných dní po uplynutí karenčnej doby oznámiť poisťovateľovi na predpísanom tlačive vznik poistnej 
udalosti (okrem prípadov, keď to nie je možné objektívne splniť zo zdravotných dôvodov), podať pravdivé vysvetlenie o spôsobe  
jej  vzniku  a  umožniť  poisťovateľovi  vykonať  všetky  úkony  súvisiace s  vyšetrovaním  jej  príčin a rozsahu,
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preukázať vznik práceneschopnosti predložením „Potvrdenia o dočasnej pracovnej neschopnosti“, ktoré musí obsahovať 
diagnózu, ktorá je príčinou práceneschopnosti, jej číselný kód podľa MKCH, 

d)  ak práceneschopnosť pokračuje v nasledujúcom kalendárnom mesiaci, preukázať jej trvanie predložením „Potvrdenia o trvaní 
dočasnej pracovnej neschopnosti“, najneskôr do piatich pracovných dní nasledujúceho mesiaca, 

e)  oznámiť  a  preukázať  poisťovateľovi  skončenie  práceneschopnosti  predložením  „Potvrdenia  o  dočasnej  pracovnej 

neschopnosti“ do piatich pracovných dní od skončenia práceneschopnosti, 
f)   na  požiadanie  poisťovateľa predložiť potvrdenie Sociálnej  poisťovne o  výške vyplatenej  nemocenskej  dávky, o výške 

vyplateného úrazového príplatku pri úraze   alebo   chorobe   z   povolania, potvrdenie komerčnej   poisťovne o   výške 
vyplateného plnenia z  povinného  zmluvného  poistenia zodpovednosti  za  škodu  z  prevádzky  motorového  vozidla, 
potvrdenie komerčnej poisťovne o výške vyplateného poistného plnenia z poistenia, kde účelom poistenia je náhrada straty 
príjmu 

g)  oznámiť poisťovateľovi presnú adresu na území SR, na ktorej sa bude zdržiavať počas práceneschopnosti, ak sa počas nej 
nezdržiava v mieste svojho trvalého alebo prechodného bydliska, ktoré bolo oznámené poisťovateľovi pri uzavieraní alebo 
zmene poistnej zmluvy, s výnimkou prípadov, keď je v ústavnej alebo kúpeľnej zdravotnej starostlivosti, 

h)  podrobiť sa vyšetreniu u lekára určeného poisťovateľom do piatich pracovných dní od obdržania výzvy poisťovateľa, náklady 
na lekárske vyšetrenia požadované poisťovateľom znáša poisťovateľ, 

i)   dodržiavať liečebný režim. 
2.  V prípade, ak poistený navrhuje vykonanie kontrolného vyšetrenia u posudkového lekára poisťovateľa, náklady spojené s týmto 

vyšetrením znáša poistený. 

 
Článok 8 

Zánik poistenia 
Okrem dôvodov uvedených v čl. 14 časti A, poistenie dennej kompenzácie za práceneschopnosť tiež zanikne: 

a)  ak poistený v prípade ukončenia pracovného alebo štátnozamestnaneckého pomeru neuzavrel nový pracovný alebo 
štátnozamestnanecký pomer do troch mesiacov po jeho skončení. Poistenie zanikne uplynutím tretieho  mesiaca. 

b)  ak poistený v prípade ukončenia alebo prerušenia vykonávania samostatnej zárobkovej činnosti do troch mesiacov po jej 
skončení  neuzavrel  pracovný  alebo  štátnozamestnanecký  pomer  alebo  nezačal  vykonávať  samostatnú  zárobkovú 
činnosť. Poistenie zanikne uplynutím tretieho mesiaca. 

c)  uplynutím poistného obdobia, v ktorom bol poistenému priznaný starobný alebo mimoriadny starobný dôchodok, 

d)  uplynutím poistného obdobia, v ktorom bol poistený uznaný invalidným. 

 

ČASŤ E 

POISTENIE KRITICKÝCH CHORÔB 

 

Článok 1 
Kritické choroby 

Kritickou chorobou sa pre účely tohto poistenia rozumie: 
a)     akútny infarkt myokardu, 
b)     náhla cievna mozgová príhoda, 
c)     rakovina, 
d)     zlyhanie obličiek, 
e)     strata zraku (slepota), 
f)      strata sluchu (hluchota), 
g)     transplantácia životne dôležitých orgánov, 
h)     operácia koronárnych artérií by-pass, i)      
operácia srdcovej chlopne, 
j)      operácia aorty, 
k)     demencia vrátane Alzheimerovej choroby, 

l)      Parkinsonova choroba, 
m)    skleróza multiplex, 
n)     nezhubný nádor mozgu, 

o)     encefalitída, 
p)     ochrnutie, 
q)     infekcia vírusom HIV následkom transfúzie krvi, r)      
infekcia vírusom HIV pri výkone povolania, 
s)     závažné popáleniny.
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Článok 2 
Poistná udalosť 

1.  Ak je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie kritických chorôb, poistnou udalosťou v poistení kritických chorôb je prvé 
diagnostikovanie niektorej choroby uvedenej v článku 1 tejto časti VPP ZO písm. a) až f), k) až s) alebo prvé podstúpenie niektorej 
operácie uvedenej v článku 1 tejto časti VPP ZO písm. g) až j), ktoré zodpovedajú definíciám týchto chorôb a operácií 
uvedeným v článku 6 tejto časti VPP ZO. 

2.  Dátumom vzniku poistnej udalosti je dátum diagnostikovania choroby alebo dátum podstúpenia operácie podľa ods. 1 tohto článku. 
3.  Dňom vzniku poistnej udalosti poistenie kritických chorôb zaniká a žiadne ďalšie diagnostikovanie kritickej choroby aleb o 

podstúpenie operácie sa nepovažuje v zmysle týchto VPP ZO za poistnú udalosť. 
4.  Za poistnú udalosť sa nepovažuje, ak je kritická choroba uvedená v článku 1 tejto časti VPP ZO, prvýkrát diagnostikovaná pred 

uplynutím čakacej doby. V tomto prípade sa poistenie ruší od začiatku a poisťovateľ vráti poistníkovi zaplatené poistné za 
poistenie kritických chorôb. Výnimkou z tohto ustanovenia je, ak kritická choroba nastane v dôsledku úrazu, ktorý nastal počas doby 
trvania poistenia kritických chorôb. 

 
Článok 3 

Poistné plnenie 
1.  Poisťovateľ vyplatí poistenému v prípade poistnej udalosti jednorazové poistné plnenie vo výške dojednanej poistnej sumy, ak do 

30 dní od dátumu vzniku poistnej udalosti nedošlo k smrti poisteného. 
2.  Poisťovateľ vyplatí v prípade diagnostikovania viacerých kritických chorôb v ten istý deň poistné plnenie z tohto poistenia len za 

jednu poistnú udalosť. 
3.  V poistnej zmluve je možné dohodnúť predĺženie 6-mesačnej čakacej lehoty uvedenej v článku 10 ods. 3 časti A týchto VPP ZO. 

4.  Pre uplatnenie nároku na poistné plnenie je potrebné predložiť dokumenty uvedené v článku 7 tejto časti VPP ZO a v 
prípadoch určených poisťovateľom sa podrobiť lekárskej prehliadke, ktorú vykoná lekár určený poisťovateľom. 

 

Článok 4 
Poistné 

V prípade, ak sa miera výskytu kritických chorôb obyvateľov Slovenskej republiky zmení o viac ako 25 % oproti miere použitej pri 
určovaní sadzby poistného, má poisťovateľ právo na zmenu výšky poistného. 

 
Článok 5 

Nepoistiteľné osoby 
Do poistenia kritických chorôb nie je možné prijať okrem osôb uvedených v článku 9 časti A týchto VPP ZO ani osoby: 

a)  ktorým už bola diagnostikovaná niektorá z chorôb uvedených v článku 1 písm. a) až f), k) až s) tejto časti VPP ZO alebo 
podstúpili niektorú operáciu uvedenú v článku 1 písm. g) až j) tejto časti VPP ZO, 

b)  ktoré trpia ischemickou chorobou srdca, kardiomyopatiou, chronickou hepatitídou, cirhózou pečene, chronickou renálnou 
insuficienciou, chronickou glomerulonefritídou, polycystickým ochorením obličiek, familiárnou polypózou hrubého čreva, 

c)  ktoré prekonali hepatitídu B, hepatitídu C a pretrváva u nich pozitivita Hbs antigénu. 

 

Článok 6 
Definície kritických chorôb 

a)  Akútny  infarkt  myokardu  je  v  zmysle  týchto  VPP  ZO  odumretie  časti  srdcovej  svaloviny,  ktoré  je  spôsobené  náhlym 
prerušením zásobenia príslušnej oblasti srdcového svalu krvou. Diagnóza musí byť potvrdená kardiológom a splnené musia byť 
najmenej 3 z nasledovných kritérií: 
- typická bolesť na hrudníku, 

- nové zmeny EKG (elevácia ST, Q vlny), 
- zvýšenie hladiny kardiošpecifických enzýmov do 72 hodín (Tn T >  1,0 (µg/l) alebo zvýšenie CK-MB alebo AccuTn I > 0,5 
(µg/l)), 
- systolická dysfunkcia, dilatácia ľavej komory potvrdená echokardiografiou. Vylúčený 

z poistného krytia v zmysle týchto VPP ZO je (za infarkt sa nepovažuje): 
- angína pectoris, 
- mikroinfarkt. 

b)  Náhla cievna mozgová príhoda je v zmysle týchto VPP ZO odumretie mozgového tkaniva v dôsledku jeho nedostatočného 
zásobovania krvou alebo krvácania do lebky, ktoré má za následok trvalé neurologické poškodenie s klinickými príznakmi 
pretrvávajúcimi po dobu minimálne 3 mesiacov. 
Diagnóza musí byť potvrdená neurológom a musí byť doložená novými zmenami potvrdenými počítačovou tomografiou alebo 
magnetickou rezonanciou a pretrvávaním aspoň 5 z nasledovných klinických príznakov:
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- poruchy citlivosti, 
- ochrnutie (paralýza, paréza), 
- lokalizovaná svalová slabosť, 
- dysartria (porucha výslovnosti - artikulácie), 
- afázia (porucha tvorby a porozumenia reči), 
- poškodenie videnia, 
- ťažkosti pri chôdzi, 
- porucha pohybovej koordinácie, 
- tremor (tras), 
- záchvaty, 
- letargia (apatia, chorobná spavosť), 
- demencia, 
- zmätenosť (blúznenie), 
- kóma. 
Za porážku sa nepovažujú v zmysle týchto VPP ZO (vylúčené z poistného krytia sú): 
- tranzitórny ischemický atak (TIA), 
- prolongovaný reverzibilný ischemický neurologický deficit (PRIND). 

c)  Rakovina  je  v  zmysle  týchto  VPP  ZO  charakterizovaná  nekontrolovateľným  rastom  a šírením  zhubných buniek, ktoré 
prenikajú do zdravého tkaniva a poškodzujú ho. 

Diagnóza musí byť potvrdená histologickým dôkazom o malignite vydaným kvalifikovaným onkológom alebo patológom. Za 
rakovinu sa považujú aj: leukémia, malígny lymfóm, Hodgkinova choroba, zhubné ochorenie kostnej drene, metastatická rakovina 
kože, sarkóm. Za rakovinu sa v zmysle týchto VPP ZO nepovažujú (vylúčené z poistného krytia sú): 
- karcinóm in situ, 

- dysplázia krčka maternice CIN 1, CIN 2, CIN 3, 
- predrakovinové stavy (prekancerózy), 
- bazocelulárny karcinóm a hyperkeratóza kože, 
- malígny melanóm v štádiu 1 a 2 podľa klasifikácie TNM alebo zasahujúci do hĺbky menej ako 1,5 mm podľa Breslowa alebo menší 
ako štádium 3 podľa Clarka, 
- rakovina prostaty v štádiu nižšom ako 6 podľa Gleasonovho skóre, 
- rakovina štítnej žľazy v štádiu nižšom ako T1, 
- chronická lymfatická leukémia (ak nebola histologicky klasifikovaná ako progredujúca do minimálne štádia A podľa Bineta), 
- Kaposiho sarkóm a ďalšie nádory za súčasnej prítomnosti HIV infekcie. 

d)  Zlyhanie obličiek je v zmysle týchto VPP ZO chronické, nezvratné zlyhanie funkcie oboch obličiek. Musí byť doložené zaradením 
do hemodialyzačného programu po dobu minimálne 3 mesiacov alebo zaradením na listinu čakateľov na transplantáciu obličiek 
prípadne podrobením sa transplantácii obličiek vykonanej na území členských štátov Európskej únie. Diagnóza musí byť potvrdená 
nefrológom. 

e)  Strata zraku (slepota) je v zmysle týchto VPP ZO takmer kompletná strata zraku oboch očí s minimálnymi zvyškami zrakovej 
ostrosti (poškodenie vízu na úroveň aspoň 1/50 na lepšom oku) alebo vážne poškodenie zrakového poľa (koncentrické zúženie 
zrakového poľa na aspoň 5. stupeň na lepšom oku). Diagnóza musí byť nezvratná a neodstrániteľná liečbou a potvrdená 
oftalmológom. 

f)   Strata sluchu (hluchota) je v zmysle týchto VPP ZO takmer úplná strata sluchu oboch uší so zachovaním minimálnych 
zvyškov sluchu (najmenej 80 dB) pre jednotlivé zvukové frekvencie na lepšom uchu. Diagnóza musí byť nezvratná a 
neodstrániteľná liečbou a potvrdená otorinolaryngológom. 

g)  Transplantácia životne dôležitých orgánov je v zmysle týchto VPP ZO podstúpenie výmeny niektorého z nižšie uvedených nezvratne 
poškodených orgánov za orgán darcu alebo zaradenie do oficiálneho zoznamu čakateľov na transplantáciu niektorého z týchto 
orgánov: 
- pečeň, 

- srdce, 
- podžalúdková žľaza, 

- pľúca, 
- kostná dreň. 
Nevyhnutnosť transplantácie musí byť medicínsky potvrdená a príjemca orgánu musí byť zaradený na oficiálnu listinu 
čakateľov na transplantáciu. Transplantácia musí byť vykonaná na území členských štátov Európskej únie. 

h)  Operácia koronárnych artérií by-pass je v zmysle týchto VPP ZO operácia, ktorou sa odstraňuje zúženie alebo uzáver jednej alebo 
viacerých koronárnych artérií s použitím cievneho transplantátu za účelom zlepšenia koronárnej cirkulácie. 
Operácia sa vykonáva buď s použitím mimotelového obehu alebo na bijúcom srdci bez použitia mimotelového obehu, a to buď s 
chirurgickým preťatím hrudnej kosti (sternotómia) alebo alternatívnymi metódami (mini-sternotómia, parciálna sternotómia, 
parasternálna incízia, minithorakotómia, endoskopické metódy).
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Podstúpenie operácie musí byť z medicínskeho hľadiska potrebné, čo je nutné doložiť dôkazom o základnom ochorení srdca 
angiografickým vyšetrením a odporučením konzultujúceho kardiológa. 

i)   Operácia srdcovej chlopne je v zmysle týchto VPP ZO podstúpenie operácie jednej alebo viacerých srdcových chlopní, vykonanej 
za účelom ich reparácie alebo nahradenia umelou chlopňou alebo biologickým transplantátom. Operácia sa vykonáva buď s 
chirurgickým preťatím hrudnej kosti (sternotómia) prípadne alternatívnymi metódami  (mini-sternotómia, parciálna sternotómia, 
parasternálna incízia, minithorakotómia, endoskopické metódy). 
Nevyhnutnosť   operácie   srdcovej   chlopne   musí   byť   potvrdená   kardiológom   alebo   kardiochirurgom   na   základe 
predchádzajúcich lekárskych vyšetrení (napr. echokardiografia, srdcová katetrizácia, nukleárna magnetická rezonancia). Operácia 
musí byť vykonaná na území členských štátov Európskej únie. 
Vylúčené z poistného krytia sú (za operáciu srdcových chlopní sa v zmysle týchto VPP ZO nepovažujú) vnútrotepnové 
katétrové techniky ako napr. balónková dilatácia alebo valvulotómia. 

j)   Operácia aorty je v zmysle týchto VPP ZO chirurgická operácia hrudnej alebo brušnej aorty vykonaná za účelom liečby život 
ohrozujúceho aortálneho ochorenia. Za operáciu aorty sa považuje aj operácia koarktácie aorty, aneuryzmy aorty alebo disekcia 
aorty. Vylúčené z poistného krytia sú miniinvazívne zákroky ako napr. vnútrotepnová implantácia stent-graftu a tiež operácie vetiev 
aorty. Operácia musí byť vykonaná na území členských štátov Európskej únie. 

k)  Demencia vrátane Alzheimerovej choroby / nezvratné degeneratívne organické mozgové ochorenia je v zmysle týchto VPP ZO 
zhoršenie alebo strata intelektovej kapacity, spôsobená nezvratným celkovým zlyhaním mozgových funkcií, potvrdená klinickými 
dôkazmi a štandardizovanými vyšetrovacími metódami pre Alzheimerovu chorobu a demenciu. Ochorenie musí vyústiť  do  
závažnej  poruchy  kognitívnych  funkcií  a  diagnóza  musí  byť  potvrdená  neurológom.  Demencie  vzniknuté  v súvislosti s 

užívaním alkoholu, návykových látok alebo v súvislosti s AIDS sú vylúčené z poistného krytia. 
l)   Parkinsonova choroba je v zmysle týchto VPP ZO degeneratívne ochorenie centrálneho nervového systému sprevádzané príznakmi 

progresie a pretrvávania neurologického poškodenia, pri ktorom poistený nie je schopný samostatne bez cudzej pomoci vykonávať 
najmenej 3 z nasledovných 6 bežných aktivít denného života: 
- obliekanie a vyzliekanie, 
- dodržiavanie osobnej hygieny vrátane okúpania alebo sprchovania, 
- prijímanie potravy alebo tekutín, 
- schopnosť udržať moč a stolicu, 
- vstávanie a líhanie do postele, 
- pohyb v uzavretom priestore (presun medzi miestnosťami). 
Diagnóza musí byť jednoznačne potvrdená neurológom. Parkinsonova choroba vzniknutá v súvislosti s užívaním návykových látok 
alebo z iných toxických príčin je vylúčená z poistného krytia. 

m) Skleróza multiplex je v zmysle týchto VPP ZO chronické zápalové ochorenie centrálneho nervového systému (mozgu a miechy), 
pri ktorom sú poškodené dreňové (myelínové) pošvy nervových vlákien. 
Diagnóza musí byť jednoznačne potvrdená neurológom. Neurologické poškodenie musí pretrvávať po dobu najmenej 6 mesiacov a 
musí mu predchádzať viac ako jeden atak klinicky zdokumentovaných neurologických príznakov, zahŕňajúc akékoľvek príznaky 
poškodenia zrakových nervov, mozgového kmeňa, miechy, motorických alebo senzorických funkcií. 

n)  Nezhubný nádor mozgu je v zmysle týchto  VPP ZO život ohrozujúci nezhubný nádor mozgu vrátane vnútrolebečných 
nádorov spôsobujúcich poškodenie mozgu. Nádor musí byť odstránený neurochirurgickou operáciou vykonanou na území 
členských štátov Európskej únie. 
Ak je nádor neoperabilný, musí spôsobovať neurologické poškodenie. Diagnóza musí byť potvrdená neurológom alebo 

neurochirurgom. 
o)  Encefalitída je v zmysle týchto VPP ZO závažné zápalové ochorenie mozgu (mozgových hemisfér, mozgového kmeňa alebo 

malého mozgu) spôsobujúce závažné a trvalé neurologické poškodenie pretrvávajúce po dobu minimálne 3 mesiacov, ktoré musí 
byť potvrdené neurológom. 

p)  Ochrnutie (Plégia / Paralýza) je v zmysle týchto VPP ZO úplná a trvalá strata funkcie dvoch alebo viacerých končatín spôsobená 
úrazom alebo ochorením miechy alebo mozgu potvrdená neurológom. Za plégiu / paralýzu sa považuje aj strata funkcie končatín 
klasifikovaná ako diplégia, hemiplégia, tetraplégia alebo kvadruplégia. 

q)  Infekcia vírusom HIV následkom transfúzie krvi je v zmysle týchto VPP ZO infikovanie vírusom HIV (vírus ľudskej imunitnej 

nedostatočnosti) alebo diagnostikovanie ochorenia AIDS (syndróm získanej imunodeficiencie), ak boli získané transfúziou 

infikovanej krvi alebo krvných derivátov vykonanou najskôr v deň začiatku poistenia v zdravotníckom zariadení na území členských 
štátov Európskej únie, ktoré bolo oprávnené na podanie transfúzie. Sérokonverzia (prvotný vznik protilátok) na HIV musí nastať do 6 
mesiacov po podaní transfúzie. Infikovanie uvedeným spôsobom musí byť hodnoverne preukázateľné. 

r)   Infekcia vírusom HIV pri výkone povolania je v zmysle týchto VPP ZO infikovanie vírusom HIV (vírus ľudskej imunitnej 
nedostatočnosti) alebo diagnostikovanie ochorenia AIDS (syndróm získanej imunodeficiencie), ak boli získané prenosom infekcie 
krvnou cestou v dôsledku zranenia infikovaným predmetom, ktoré nastalo pri výkone bežných činností vykonávaných v rámci 
niektorého z nasledujúcich povolaní: pracovník v zdravotníctve, hasič, policajt, záchranár. Každé poranenie, v dôsledku ktorého by 
mohlo nastať infikovanie HIV, musí nastať počas trvania poistenia a musí byť ohlásené poisťovateľovi do siedmich dní od jeho 
vzniku za súčasného predloženia negatívneho výsledku vyšetrenia na HIV protilátky, ktoré bolo
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urobené následne po vzniku tohto poranenia. Sérokonverzia (prvotný vznik protilátok) na HIV musí nastať do 6 mesiacov po vzniku 
poranenia. Infikovanie uvedeným spôsobom musí byť hodnoverne preukázateľné. 

s)  Za závažné popáleniny sa v zmysle týchto VPP ZO považujú popáleniny 3. stupňa, ktoré pokrývajú najmenej 20% povrchu 

tela. 

 

Článok 7 
Dokumenty potrebné pre uplatnenie nároku na poistné plnenie 

1.  Dokumenty pre uplatnenie nároku na poistné plnenie: 
a)  výpis zo zdravotnej dokumentácie praktického lekára, 
b)  originály alebo fotokópie prepúšťacích správ z nemocnice, 
c)  originály alebo fotokópie správ z odborného pracoviska, ktoré stanovilo alebo potvrdilo diagnózu (vždy je nevyhnutné uviesť 

dátum, ku ktorému bola diagnóza stanovená), 
d)  originál alebo fotokópia komplexnej správy z odborného pracoviska, kde sa operácia / transplantácia uskutočnila (vždy s 

uvedením dátumu operácie / transplantácie a popisu postupu operácie), 
e)  lekárske nálezy a výsledky vyšetrení ako i výsledky príp. doplnkových vyšetrení. 

2.  Pre uplatnenie nároku na poistné plnenie je potrebné pre jednotlivé kritické choroby predložiť: 
a)  Akútny infarkt myokardu 

- dokumenty podľa ods. 1 tohto článku, 
- originál EKG alebo jeho fotokópia, hodnoty kardiošpecifických enzýmov (CK, CK-MB, izoenzýmy LDH, troponín T). 

b)  Náhla cievna mozgová príhoda 
- dokumenty podľa ods. 1 tohto článku, 
- originál výsledkov neurologického vyšetrenia (vyšetrení) alebo ich fotokópie, spolu s výsledkami zobrazovacích vyšetrení mozgu 
počítačovou tomografiou, magnetickou rezonanciou alebo angiografiou, ktoré potvrdzujú nové zmeny v mozgovom tkanive. 
Prítomnosť trvalého neurologického poškodenia musí byť potvrdená neurológom najskôr 6 týždňov po príhode. 

c)  Rakovina 
- dokumenty podľa ods. 1 tohto článku, 
- originál alebo fotokópia histologického nálezu s číslom preparátu alebo iný nevyvrátiteľný dôkaz o invazívnom správaní sa 
tkaniva. 

d)  Zlyhanie obličiek 
V prípade zaradenia do trvalého dialyzačného programu: 
- dokumenty podľa ods. 1 tohto článku, 
- správa z dialyzačného centra po troch mesiacoch trvania liečby umelou obličkou. V 
prípade transplantácie obličky: 
- dokumenty podľa ods. 1 tohto článku. 

e)  Strata zraku (slepota) 
- dokumenty podľa ods. 1 tohto článku, 
- originály alebo fotokópie správ o doplnkových vyšetreniach potvrdzujúcich diagnózu ochorenia zraku vedúceho k slepote (s 
uvedením dátumu vyšetrení), 
- originál alebo fotokópia správy odborného lekára o trvalom a nezvratnom náleze obojstrannej straty zraku (slepoty). f)   

Strata sluchu (hluchota) 
- dokumenty podľa ods. 1 tohto článku, 
- originály alebo fotokópie správ o doplnkových vyšetreniach (napr. RTG, CT, audiogram, test prahu vnímania zvukov a iné), 
potvrdzujúcich diagnózu obojstrannej straty sluchu (s uvedením dátumu vyšetrení), 
- originál alebo fotokópia správy odborného lekára o trvalom a nezvratnom náleze obojstrannej straty sluchu (hluchoty). 

g)  Transplantácia životne dôležitých orgánov 
- dokumenty podľa ods. 1 tohto článku, 
- v prípade zaradenia do zoznamu čakateľov na transplantáciu originál alebo fotokópia potvrdenia o zaradení do Národného 
transplantačného  registra  zo  Slovenského  centra  orgánových  transplantácií  alebo  jeho  ekvivalent  vydaný  príslušným 
orgánom v zahraničí. 

h)  Operácia koronárnych artérií by-pass 

- dokumenty podľa ods. 1 tohto článku, 
- originál alebo fotokópia správy z odborného pracoviska o základnom ochorení srdca vrátane nálezu z angiografického 
vyšetrenia (s uvedením dátumu vyšetrenia). 

i)   Operácia srdcovej chlopne 
- dokumenty podľa ods. 1 tohto článku. 

j)   Operácia aorty 
- dokumenty podľa ods. 1 tohto článku,
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- kópia správy z operačného zákroku a predoperačnej 
diagnostickej koronarografie, 

- lekárske správy z obdobia po operácii. 
k)  Demencia vrátane Alzheimerovej choroby 

- dokumenty podľa ods. 1 tohto článku, 
- lekárske správy s uvedením začiatku prvých príznakov smerujúcich k diagnóze, 
- lekárske správy, ktoré dokumentujú prejavy ochorenia (zníženie intelektu, poruchy orientácie, porucha reči – afázia a dyzartria, 
pomočovanie, poruchy chôdze, poruchy pamäte, bradypsychizmus, inkontinencia moču, inkontinencia stolice na podklade 
progresívnych degeneratívnych zmien mozgu), 
- lekárske správy a nálezy vyšetrení (MRI, EEG, CT-mozgu, PET mozgu, Dopplerova ultrasonografia). l)   

Parkinsonova choroba 
- dokumenty podľa ods. 1 tohto článku, 
- lekárske správy s uvedením začiatku prvých príznakov smerujúcich k diagnóze, 
-  zdokumentované  príznaky  ochorenia  -  (pokojový  tras  -  tremor,  svalová stuhnutosť  - rigidita, spomalenie pohybov  – 
bradykinéza a poruchy postoja a chôdze - posturálna instabilita). 

m) Skleróza multiplex 
- dokumenty podľa ods.1 tohto článku, 
- dátum začiatku prvých príznakov smerujúcich k stanoveniu diagnózy, 
- dátum stanovenia diagnózy s klinickými symptómami (neurologické), 

- lekárske správy a nálezy z ochorenia. 
n)  Nezhubný nádor mozgu 

- dokumenty podľa ods. 1 tohto článku, 
- správa o stave nádorového ochorenia (jeho presný popis), 
- histologický nález (TNM klasifikácia nádoru), 
- operačný nález, 
- popis neurologických príznakov pri inoperabilnom nádore (vnútrolebečný tlak). 

o)  Encefalitída 
- dokumenty podľa ods. 1 tohto článku, 
- lekárske správy s uvedením začiatku prvých príznakov smerujúcich k diagnóze, 
- lekárske správy a nálezy z ochorenia (fáza bezpríznaková, príznaková), 
-  lekárske  správy  s  výsledkami  vyšetrení  –  krvné  testy,  lumbálna  punkcia,  elektroencefalografia  (EEG),  počítačová 
tomografia (CT). 

p)  Ochrnutie 
- dokumenty podľa ods. 1 tohto článku, 
- lekárske správy s uvedením začiatku prvých príznakov smerujúcich k diagnóze, 
- lekárske správy a nálezy z ochorenia (fáza bezpríznaková, príznaková), 
-  lekárske  správy  s  výsledkami  vyšetrení  –  krvné  testy,  lumbálna  punkcia,  elektroencefalografia  (EEG),  počítačová 
tomografia (CT). 

q)  Infekcia vírusom HIV následkom transfúzie krvi 
- dokumenty podľa ods. 1 tohto článku, 
- lekárska správa, ktorá potvrdzuje stanovenie diagnózy (ochorenie AIDS alebo infikovanie vírusom HIV), 
- potvrdenie o vykonaní krvnej transfúzie z príslušného zariadenia, 
- dátum podania medicínsky nevyhnutnej krvnej transfúzie, 
- lekárske správy a nálezy z ochorenia. 

r)   Infekcia vírusom HIV pri výkone povolania 
- dokumenty podľa ods. 1 tohto článku, 
- lekárska správa, ktorá potvrdzuje diagnostikované ochorenie AIDS alebo infikovanie vírusom HIV, 
- podrobná správa o udalosti, 
- výsledok vyšetrenia na HIV protilátky z odberu krvi tesne po udalosti, 

- lekárske správy a nálezy z ochorenia. 
s)  Závažné popáleniny 

- dokumenty podľa ods. 1 tohto článku, 
- správa s uvedením stupňa a rozsahu popálenín, 
- správa s následnou posthospitalizačnou liečbou popálenín.
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ČASŤ F 

DOPLNKOVÉ ZDRAVOTNÉ POISTENIE 

 

Článok 1 
Predmet a rozsah poistenia 

1. Ak je v poistnej zmluve dohodnuté doplnkové zdravotné poistenie sú predmetom poistenia doplatky a náklady za zdravotnú 
starostlivosť a náklady za služby súvisiace s poskytovaním zdravotnej starostlivosti uvedené v ods. 2 tohto článku, ktoré je 
poistený  povinný  v súlade  s  platnou  právnou  úpravou  uhradiť  poskytovateľovi  zdravotnej  starostlivosti  za  zdravotnú 
starostlivosť alebo za služby súvisiace s poskytovaním zdravotnej starostlivosti poskytnuté na území Slovenskej republiky počas 
poistnej doby, a to za podmienok uvedených v tejto časti týchto VPP ZO. Predmetom doplnkového zdravotného poistenia je 
tiež kompenzácia za chirurgický zákrok (čl. 6 tejto časti VPP ZO). 

2.  Predmetom doplnkového zdravotného poistenia sú: 
2.1.     doplatok za zdravotnícke pomôcky, ktoré poistenému predpísal lekár, s výnimkou okuliarov a optických pomôcok, 

2.2.     náklady za stomatologickú zdravotnú starostlivosť, 
2.3.     náklady za jednodňovú zdravotnú starostlivosť, 
2.4.     náklady za vykonanie plastickej chirurgie, 
2.5.     kompenzácia za chirurgický zákrok. 

 

Článok 2 
Doplatok za zdravotnícke pomôcky 

1.  Poistenie doplatku za zdravotnícke pomôcky kryje časť doplatku za zdravotnícke pomôcky, s výnimkou optických pomôcok, ktoré 
poistenému predpísal lekár, ktorý je v zmluvnom vzťahu so zdravotnou poisťovňou poisteného, ak je poistený povinný uhradiť tento 
doplatok v súlade so Zoznamom zdravotníckych pomôcok alebo ak je poistený povinný uhradiť tento doplatok z dôvodu 
prekročenia množstvového alebo finančného limitu v zmysle Zoznamu zdravotníckych pomôcok. 

2.  Poistnou udalosťou je vznik povinnosti poisteného uhradiť výdajni zdravotníckych potrieb doplatok za z dravotnícke pomôcky, ktoré 
poistenému predpísal lekár, ak si to vyžiadala zmena zdravotného stavu poisteného, ktorá nastala následkom úrazu, ktorý nastal 
počas poistnej doby. 

3.  Poistným plnením je 80% doplatku za zdravotnícku pomôcku, pričom výška doplatku za zdravotnícku pomôcku nesmie byť vyššia 
ako výška maximálneho doplatku pacienta podľa Zoznamu zdravotníckych pomôcok platného v čase poskytnutia zdravotnej 
starostlivosti. 

4.  Maximálna výška poistného plnenia za jednu a všetky poistné udalosti, ktoré nastali počas jedného poistného roka, je poistná suma 
uvedená v poistnej zmluve. 
5.  V prípade poistnej udalosti, kde je predmetom poistného plnenia poskytnutie náhrady za kúpu vozíka je poistnou sumou 

maximálna výška poistného plnenia za jednu a všetky poistné udalosti, ktoré nastali počas siedmich za sebou nasledujúcich 
poistných rokov. 

6.  Okrem povinností uvedených v čl. 6 časti A týchto VPP ZO je poistený (alebo jeho zákonný zástupca) povinný v prípade 
poistnej udalosti poisťovateľovi predložiť: 

a) fotokópiu lekárskeho poukazu na vydanie zdravotníckej pomôcky, 

b)  originál alebo overenú kópiu potvrdenia o zaplatení doplatku. 

 

Článok 3 
Náklady za stomatologickú starostlivosť 

1.  Poistenie  nákladov  za  stomatologickú  starostlivosť  kryje  náklady  za  poskytnutie  zdravotnej  starostlivosti  v odbore 
stomatológia, ktorú je poistený povinný uhradiť poskytovateľovi zdravotnej starostlivosti (zubnému lekárovi). 

2.  Poistnou  udalosťou  je  vznik  povinnosti  poisteného  zaplatiť  poskytovateľovi  zdravotnej  starostlivosti  (zubnému  lekárovi) 
náklady za poskytnutie zdravotnej starostlivosti v odbore stomatológia, ak táto bola poistenému poskytnutá v dôsledku úrazu, ktorý 
nastal počas poistnej doby. 

3. Poistné plnenie sa určí ako suma uhradená poisteným poskytovateľovi zdravotnej starostlivosti za poskytnutú zdravotnú starostlivosť. 

4.  Maximálna výška poistného plnenia za jednu a všetky poistné udalosti, ktoré nastali počas jedného poistného roka, je poistná suma 
uvedená v poistnej zmluve. 

5.  Okrem povinností uvedených v čl. 6 časti A týchto VPP ZO je poistený (alebo jeho zákonný zástupca)  povinný v prípade 
poistnej  udalosti  poisťovateľovi  predložiť  originál  alebo  overenú  kópiu  potvrdenia  o zaplatení  nákladov  za  poskytnutú 
stomatologickú starostlivosť s rozpisom poskytnutej zdravotnej starostlivosti. 
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Článok 4 
Náklady za jednodňovú zdravotnú starostlivosť 

1.  Poistenie  nákladov  za  jednodňovú  zdravotnú  starostlivosť  kryje  náklady  za  služby  a/alebo nadštandardnú  zdravotnú 
starostlivosť, ktorú poistenému poskytol poskytovateľ jednodňovej zdravotnej starostlivosti, ktorý je v zmluvnom vzťahu so 
zdravotnou poisťovňou poisteného, ak je poistený povinný zaplatiť tieto náklady v súlade s platným cenníkom poskytovateľa 
jednodňovej zdravotnej starostlivosti. 

2.  Poistnou udalosťou je vznik povinnosti poisteného uhradiť poskytovateľovi jednodňovej zdravotnej starostlivosti náklady za služby 
a/alebo nadštandardnú zdravotnú starostlivosť, ktorá bola poistenému poskytnutá v dôsledku úrazu, ktorý nastal u poisteného 
počas poistnej doby. 

3. Poistné plnenie sa určí ako suma uhradená poisteným poskytovateľovi jednodňovej zdravotnej starostlivosti za poskytnutú 
jednodňovú zdravotnú starostlivosť. 

4.  Maximálna výška poistného plnenia za jednu a všetky poistné udalosti, ktoré nastali počas jedného poistného roka, je poistná suma 
uvedená v poistnej zmluve. 

5.  Okrem povinností uvedených v čl. 6 časti A týchto VPP ZO je poistený (alebo jeho zákonný zástupca)  povinný v prípade 
poistnej  udalosti  poisťovateľovi  predložiť  originál  alebo  overenú  kópiu  potvrdenia  o zaplatení  nákladov  za  jednodňovú 
zdravotnú starostlivosť. 

 
Článok 5 

Náklady za vykonanie plastickej operácie 

1.  Poistenie nákladov za vykonanie plastickej operácie kryje náklady za zdravotnú starostlivosť v odbore plastická chirurgia, ktoré 
nie sú hradené z verejného zdravotného poistenia a ktoré je poistený povinný uhradiť poskytovateľovi zdravotnej 
starostlivosti. 

2. Poistnou udalosťou je vznik povinnosti poisteného zaplatiť poskytovateľovi zdravotnej starostlivosti náklady za zdravotnú starostlivosť 
v odbore plastická chirurgia, ktoré nie sú hradené z verejného zdravotného poistenia, a ktorú poistený podstúpil ako následok úrazu 
ktorý zanechal poistenému jazvy alebo deformácie častí tela, a ktorý nastal u poisteného počas poistnej doby. 
3.  Poistné plnenie sa určí ako suma uhradená poskytovateľovi zdravotnej starostlivosti za zdravotnú starostlivosť poskytnutú 

v odbore plastická chirurgia. 
4.  Maximálna výška poistného plnenia za jednu a všetky poistné udalosti, ktoré nastali počas jedného poistného roka, je poistná suma 

uvedená v poistnej zmluve. 
5.  Okrem povinností uvedených v čl. 6 časti A týchto VPP ZO je poistený (alebo jeho zákonný zástupca) povinný v prípade 

poistnej udalosti poisťovateľovi predložiť originál alebo overenú kópiu potvrdenia o zaplatení doplatku s rozpisom poskytnutej 
zdravotnej starostlivosti. 

 
Článok 6 

Kompenzácia za chirurgický zákrok 
1.  Pri poistení kompenzácie za chirurgický zákrok má poistený nárok na vyplatenie dohodnutej poistnej sumy v prípade, že počas 

hospitalizácie v nemocnici, ktorá trvala najmenej 2 dni (1 polnoc), podstúpil chirurgický zákrok v dôsledku jeho úrazu. 
2. Poistnou udalosťou je vykonanie chirurgického zákroku na poistenom, ak jeho vykonanie bolo vyvolané zmenou zdravotného stavu, 

ktorá nastala ako následok úrazu, ktorý nastal u poisteného počas poistnej doby. 
3.  Poistné plnenie je suma vo výške poistnej sumy uvedenej v poistnej zmluve, pričom poistený  má nárok najviac na jednu 

kompenzáciu  za chirurgický  zákrok  počas jedného poistného roka. 
4.  Okrem povinností uvedených v čl. 6 časti A týchto VPP ZO je poistený (alebo jeho zákonný zástupca) povinný v prípade 

poistnej udalosti poisťovateľovi predložiť prepúšťaciu správu z nemocnice s uvedením diagnózy, doby hospitalizácie (od - do) s 
potvrdením o vykonanom chirurgickom zákroku. 

 
 
 

ČASŤ G 

OSOBITNÉ USTANOVENIA 

 

1. Príjmy poisteného a poisťovateľa z poistnej zmluvy podliehajú zdaneniu v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov platných  
na  území  Slovenskej  Republiky.  Zákon  č.  595/2003  Z.z.  o  daniach  z  príjmov  v  znení  neskorších predpisov ustanovuje, 
ktoré plnenia z poistenia sú oslobodené od dane z príjmov, ako aj iné daňové náležitosti týkajúce sa poistenia. 

2. Poistený sa nebude podieľať na prípadných prebytkoch poistného vytvorených poisťovateľom pri hospodárení s prostriedkami 
poistených. 

3. Pretože poistenie podľa týchto VPP ZO nie je rezervotvorným poistením, v prípade ukončenia poistenia nevzniká z tohto 
poistenia nárok na vyplatenie odkupnej hodnoty. 
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ČASŤ H 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 

Článok 1 
1.  Od ustanovení týchto VPP ZO sa možno v poistnej zmluve odchýliť, s výnimkou článku 2 časti B a článku 4 časti C. 
2.  Všetky spory vyplývajúce z poistnej zmluvy rozhoduje príslušný súd v Slovenskej republike. 
3.  Pre doručovanie písomností platí, že povinnosť doručiť písomnosť je splnená dňom, keď ju adresát prevezme, odmietne prevziať 

alebo dňom, keď ju pošta vrátila odosielajúcej strane ako nedoručenú. Písomnosti sa doručujú na adresu uvedenú v poistnej 
zmluve. 

4.  Sťažnosti na správnosť a kvalitu služieb poisťovateľa sa podávajú písomnou formou prostredníctvom pošty alebo osobne na 
ktoromkoľvek jeho pracovisku alebo elektronicky (staznosti-up@union.sk alebo prostredníctvom kontaktného formulára umiestneného na 
www.union.sk). O výsledku vybavenia sťažnosti bude osoba podávajúca sťažnosť informovaná listom do 30 dní odo dňa prijatia 
sťažnosti. V odôvodnených prípadoch je možné lehotu na prešetrenie a vybavenie sťažnosti predĺžiť, nie však na viac ako 60 
kalendárnych dní; o dôvodoch neskoršieho vybavenia sťažnosti bude osoba podávajúca sťažnosť písomne informovaná. Viac informácií 
o spôsobe vybavovania sťažností je uvedených na  www.union.sk. Ak poistník, poistený alebo oprávnená osoba nie je spokojná s tým, 
ako Poisťovateľ vybavil jeho sťažnosť, alebo ak nedostal odpoveď do 30 dní od jej podania, má právo podať návrh na alternatívne 
riešenie sporu subjektu alternatívneho riešenia sporov. Subjektom alternatívneho riešenia sporov je aj Slovenská asociácia poisťovní ( 
www.poistovaciombudsman.sk, email: ombudsman@poistovaciombudsman.sk). Kompletný zoznam subjektov alternatívneho riešenia 
sporov je dostupný na webovej stránke Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky www.mhsr.sk.  
5 .  Tieto Všeobecné poistné podmienky pre poistenie choroby a úrazu - ZDRAVIE OPTIMUM boli schválené dňa  1 5 . 2.2018 a 

nadobúdajú účinnosť dňom  23.2.2018. 
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Príloha č. 1 
 
 
TABUĽKA  DENNÝCH  KOMPENZÁCIÍ  PRE  POISTENIE    DENNEJ    KOMPENZÁCIE  ZA  PRÁCENESCHOPNOSŤ V DÔSLEDKU 

ÚRAZU ALEBO CHOROBY 
 
 

Priemerný čistý 
mesačný príjem v 

EUR* 

Maximálna denná 
kompenzácia 

Priemerný čistý 
mesačný 

príjem  v  EUR* 

Maximálna denná 
kompenzácia 

Priemerný 
čistý mesačný 
príjem v EUR* 

Maximálna denná 
kompenzácia 

285-499 3 1575 – 1599 26 2350 - 2399 49 

500-799 4 1600 – 1649 27 2400 - 2424 50 
800-899 5 1650 – 1674 28 2425 – 2449 51 
900-924 6 1675 – 1699 29 2450 – 2499 52 
925-949 7 1700 – 1749 30 2500 – 2524 53 
950-999 8 1750 – 1774 31 2525 – 2549 54 

1000-1024 9 1775 – 1799 32 2550 – 2599 55 
1025-1049 10 1800 – 1849 33 2600 – 2624 56 
1050-1099 11 1850 – 1874 34 2625 – 2649 57 
1100-1124 12 1875 - 1899 35 2650 – 2699 58 
1125-1149 13 1900 – 1949 36 2700 – 2724 59 
1150-1199 14 1950 – 1974 37 2725 – 2749 60 
1200-1249 15 1975 – 1999 38 2750 – 2799 61 
1250-1274 16 2000 – 2049 39 2800 – 2824 62 
1275-1299 17 2050 – 2074 40 2825 – 2849 63 
1300-1349 18 2075 – 2099 41 2850 – 2899 64 
1350-1374 19 2100 – 2149 42 2900 – 2924 65 
1375-1399 20 2150 – 2174 43 2925 – 2949 66 
1400-1449 21 2175 – 2199 44 2950 – 2999 67 
1450-1474 22 2200 – 2249 45 3000 – 3024 68 
1475-1499 23 2250 – 2274 46 3025 – 3049 69 
1500-1549 24 2275 – 2299 47 3050 – 3099 70 
1550-1574 25 2300 -  2349 48   

 

 

* Priemerný čistý mesačný príjem sa vypočíta ako hrubý príjem za posledných 12 kalendárnych mesiacov po odpočítaní poistného 
na sociálne a zdravotné poistenie,  výdavkov (SZČO) a dane z príjmu, vydelený dvanástimi. 
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Príloha č. 2 
 

OCEŇOVACIE TABUĽKY PRE TRVALÉ NÁSLEDKY ÚRAZU  
PLNENIE ZA TRVALÉ NÁSLEDKY ÚRAZU  

 
 

ÚRAZY HLAVY A ZMYSLOVÝCH ORGÁNOV 

001 
Úplný defekt v lebečnej klenbe v rozsahu 
do 10 cm2 

do 15 % 

002 
Úplný defekt v lebečnej klenbe v rozsahu 
nad 10 cm2 

do 25 % 

003 

Ľahké objektívne príznaky alebo lekárskym 
pozorovaním u psychiatra, resp. neurológa 
zistené subjektívne ťažkosti po zraneniach 
hlavy alebo iných častí tela 

do 10 % 

004 

Vážne mozgové poruchy a duševné 
poruchy po ťažkom poranení hlavy  
s dokázateľnými štrukturálnymi zmenami 
mozgu podľa stupňa 

20 – 100 % 

005 
Traumatická porucha tvárového nervu, 
ľahkého a stredného stupňa 

do 10 % 

006 
Traumatická porucha tvárového nervu, 
ťažkého stupňa 

11 – 15 % 

007 
Traumatické poškodenie trojklaného nervu, 
podľa stupňa a rozsahu poškodenia 

do 15 % 

008 

Poškodenie tváre alebo krku vo forme 
jaziev vzbudzujúcich súcit alebo škaredosť, 
sprevádzané prípadnými funkčnými 
poruchami, ľahkého a stredného stupňa 

do 15 % 

009 
Poškodenie tváre alebo krku sprevádzané 
funkčnými poruchami a vzbudzujúce súcit 
alebo škaredosť, ťažkého stupňa 

do 35 % 

010 
Moková fistula po poranení lebečnej 
spodiny objektívne dokumentovaná 

do 25 % 

POŠKODENIE NOSA ALEBO ČUCHU 

011 Strata hrotu nosa 10 % 

012 Strata celého nosa bez zúženia 20 % 

013 Strata celého nosa so zúžením 25 % 

014 
Deformácia nosa s funkčne významnou 
poruchou dýchania (priechodnosti) 

do 10 % 

015 
Chronický atrofický zápal nosovej sliznice 
po poleptaní alebo popálení  
(s opakovaným liečením) 

do 10 % 

016 
Perforácia nosovej priehradky, podľa 
stupňa 

do 5 % 

017 
Chronický hnisavý poúrazový zápal 
vedľajších nosových dutín (s opakovaným 
liečením) 

do 10 % 

018 Porucha čuchu a chuti do 5 % 

019 Strata čuchu úplná 10 % 

020 Strata chuti úplná 5 % 

STRATA OČÍ ALEBO ZRAKU 

021 

Následky očných zranení, ktoré mali za 
následok zníženie zrakovej ostrosti sa 
hodnotia podľa pomocnej tabuľky. Pri 
strate zraku na jednom oku je hodnotenie 
trvalých následkov maximálne do 50 % 
(pričom úplná strata zraku na jednom oku 
je 50 %).  
Pri strate zraku na oboch očiach je 
hodnotenie trvalých následkov maximálne 

0 – 100 % 
v závislosti od 

zníženia zrakovej 
ostrosti 

do 100 % (pričom úplná strata zraku je 
rovná 100 %).  
Trvalé poškodenie uvedené v bodoch 022, 
030 až 033, 035, 036, 045 a 046 sa však 
hodnotia i nad túto hranicu 

022 
Za anatomickú stratu alebo atrofiu oka  
sa pripočítava k zistenej hodnote trvalej 
zrakovej menejcennosti. 

5 % 

023 

Strata šošovky na jednom oku (vrátane 
poruchy akomodácie) pri znášanlivosti 
kontaktnej šošovky aspoň 4 hodiny denne 
(bez vedľajšieho hodnotenia vízu) 

15 % 

024 

Strata šošovky na jednom oku (vrátane 
poruchy akomodácie) pri znášanlivosti 
kontaktnej šošovky menej než 4 hodiny 
denne (bez vedľajšieho hodnotenia vízu) 

20 % 

025 

Strata šošovky oboch očí (vrátane poruchy 
akomodácie), ak nie je zraková ostrosť  
s kontaktnou šošovkou horšia než 6/12; 
ak je horšia, určí sa % podľa pomocnej 
tabuľky a pripočítava sa 10 % na ťažkosti  
z nosenia (znášanlivosti) afakickej korekcie 

15 % 

026 

Artefakia sa hodnotí podľa bodu 021  
s možnosťou pripočítania, príp. poruchy 
akomodácie - body 041, 042, resp. 043, 
044 

 

027 
Traumatická porucha okohybných nervov 
alebo porucha rovnováhy okohybných 
svalov podľa stupňa 

do 25 % 

028 

Koncentrické obmedzenie zorného poľa 
následkom úrazu sa hodnotí podľa stupňa 
koncentrického zúženia zorného poľa.  
Pre stupeň zúženia jedného oka: od 0 % 
do 25 %,  
pre stupeň zúženia oboch očí rovnako:  
od 10 % do 100 %, 
 pre stupeň zúženia jedného oka pri 
slepote druhého: od 40 % do 100 %. 

0 – 100 % 

029 Ostatné obmedzenia zorného poľa 4 – 70 % 

030 
Porušenie priechodnosti slzných ciest,  
na jednom oku 

5 % 

031 
Porušenie priechodnosti slzných ciest,  
na oboch očiach 

10 % 

032 
Chybné postavenie riasnic operačne 
nekorigovateľné, na jednom oku 

5 % 

033 
Chybné postavenie riasnic operačne 
nekorigovateľné, na oboch očiach 

10 % 

034 
Rozšírenie a ochrnutie zrenice (vidiaceho 
oka) nezávisle od poruchy vízu 

3 % 

035 

Deformácia vonkajšieho segmentu a jeho 
okolia vzbudzujúca súcit alebo škaredosť, 
tiež ptóza hornej mihalnice, pokiaľ nekryje 
zrenicu, i poúrazový glaukóm (nezávisle  
od poruchy vízu) jedného oka 

do 5 % 

036 
Deformácia vonkajšieho segmentu a jeho 
okolia vzbudzujúca súcit alebo škaredosť, 

do 10 % 
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tiež ptóza hornej mihalnice, pokiaľ nekryje 
zrenicu (nezávisle od poruchy vízu) oboch 
očí 

037 
Ptóza hornej mihalnice (vidiaceho oka) 
operačne nekorigovateľná, pokiaľ kryje 
zrenicu, jednostranná 

5 – 25 % 

038 
Ptóza hornej mihalnice (vidiaceho oka) 
operačne nekorigovateľná, pokiaľ kryje 
zrenicu, obojstranná 

30 – 60 % 

039 
Trvalé makroskopicky viditeľné skalenie 
rohovky mimo centra (nezávisle  
od poruchy vízu) jedného oka 

0,5 % 

040 
Trvalé makroskopicky viditeľné skalenie 
rohovky mimo centra (nezávisle  
od poruchy vízu) oboch očí 

1 % 

041 
Traumatická porucha akomodácie 
jednostranná, do 45 rokov 

8 % 

042 
Traumatická porucha akomodácie 
jednostranná, nad 45 rokov 

5 % 

043 
Traumatická porucha akomodácie 
obojstranná, do 45 rokov 

5 % 

044 
Traumatická porucha akomodácie 
obojstranná, nad 45 rokov 

3 % 

045 
Lagoftalmus posttraumatický operačne 
nekorigovateľný, jednostranný 

10 % 

046 
Lagoftalmus posttraumatický operačne 
nekorigovateľný, obojstranný 

15 % 

POŠKODENIE UŠÍ ALEBO PORUCHA SLUCHU 

047 Strata časti ušnice alebo jej deformita 5 % 

048 Strata jednej ušnice 10 % 

049 Strata oboch ušníc 15 % 

050 
Trvalá poúrazová perforácia bubienka  
bez zjavnej sekundárnej infekcie 

5 % 

051 
Chronický hnisavý zápal stredného ucha 
preukázaný ako následok úrazu 

10 % 

052 
Nahluchlosť jednostranná, ľahkého  
a stredného stupňa 

do 7 % 

053 Nahluchlosť jednostranná, ťažkého stupňa 8 – 12 % 

054 
Nahluchlosť obojstranná, ľahkého  
a stredného stupňa 

do 20 % 

055 Nahluchlosť obojstranná, ťažkého stupňa 21 – 35 % 

056 Strata sluchu jedného ucha 30 % 

057 Strata sluchu druhého ucha 60 % 

058 
Hluchota obojstranná ako následok 
jediného úrazu 

60 % 

059 
Porucha rovnovážnej a sluchovej funkcie 
labyrintu, jednostranná podľa stupňa 

10 – 20 % 

060 
Porucha rovnovážnej a sluchovej funkcie 
labyrintu, obojstranná podľa stupňa 

30 – 50 % 

POŠKODENIE CHRUPU 
Poznámka: Strata zubov alebo ich časti, len ak nastala pôsobením 
vonkajšieho násilia. 

061 
Strata časti zuba (iného ako frontálneho), 
ak má za následok stratu vitality zuba 

0,5 % 

062 
Strata jedného zuba (iného ako 
frontálneho) 

1 % 

063 
Strata každého ďalšieho zuba (iného ako 
frontálneho) 

1 % 

064 
Strata polovice frontálneho zuba bez straty 
vitality, za každý 

0,5 % 

065 Strata polovice frontálneho zuba  1 % 

so stratou vitality, za každý 

066 Strata jedného frontálneho zuba, za každý 2 % 

067 
Deformácia frontálnych zubov následkom 
preukázaného úrazu dočasných 
(mliečnych) zubov, za každý 

0,5 % 

068 Replantácia zuba 0,5 % 

069 
Strata, odlomenie a poškodenie umelých 
zubných náhrad a dočasných (mliečnych) 
zubov 

0 % 

POŠKODENIE JAZYKA 

070 
Stavy po poranení jazyka s defektom 
tkaniva alebo jazvovitými deformáciami 

do 15 % 

ÚRAZY KRKU 

071 
Zúženie hrtana alebo priedušnice, ľahkého 
stupňa 

do 15 % 

072 
Zúženie hrtana alebo priedušnice, 
stredného stupňa 

16 – 30 % 

073 
Zúženie hrtana alebo priedušnice, ťažkého 
stupňa 

31 – 65 % 

074 Čiastočná strata hlasu 10 – 20 % 

075 Strata hlasu (afónia) 50 % 

076 
Strata reči následkom poškodenia 
rečových ústrojov 

30 % 

077 
Sťaženie reči následkom poškodenia 
rečových ústrojov 

10 – 20 % 

078 
Stav po tracheotómii s trvale zavedenou 
kanylou 

50 % 

079 Strata hltana 80 % 

ÚRAZY HRUDNÍKA, PĽÚC, SRDCA ALEBO PAŽERÁKA 

080 
Následky poranenia hrudníka a pľúc 
overené funkčným vyšetrením, ľahký 
stupeň porušenia funkcie 

do 5 % 

081 
Následky poranenia hrudníka a pľúc 
overené funkčným vyšetrením, stredný 
stupeň porušenia funkcie 

6 – 30 % 

082 
Následky poranenia hrudníka a pľúc 
overené funkčným vyšetrením, ťažký 
stupeň porušenia funkcie 

31 – 60 % 

083 Poúrazové poškodenie prsnej žľazy do 15 % 

084 
Poruchy srdcové a cievne (len po priamom 
poranení) klinicky overené podľa stupňa 
porušenia funkcie 

10 – 100 % 

085 Následky po náhrade pažeráka 30 – 60 % 

086 
Poúrazové zúženie pažeráka, ľahkého 
stupňa 

do 10 % 

087 
Poúrazové zúženie pažeráka, stredného 
stupňa 

11 – 30 % 

088 
Poúrazové poškodenie pažeráka, ťažkého 
stupňa 

31 – 60 % 

ÚRAZY BRUCHA A TRÁVIACICH ORGÁNOV 

089 
Poškodenie brušnej steny sprevádzané 
porušením brušného lisu 

do 20 % 

090 
Porušenie funkcie tráviacich orgánov podľa 
stupňa poruchy výživy 

25 – 100 % 

091 Strata sleziny do 18. roku veku 30 % 

092 Strata sleziny po 18. roku veku 15 % 

093 
Sterkorálna fistula podľa sídla a rozsahu 
reakcie v okolí, pokiaľ sa nedá riešiť 
chirurgicky 

do 50 % 

094 Nedovieravosť análnych zvieračov do 20 % 
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čiastočná 

095 Nedovieravosť análnych zvieračov úplná 60 % 

096 
Poúrazové zúženie konečníka alebo 
análneho kanála, ľahkého stupňa 

do 10 % 

097 
Poúrazové zúženie konečníka alebo 
análneho kanála, stredného stupňa 

11 – 20 % 

098 
Poúrazové zúženie konečníka alebo 
análneho kanála, ťažkého stupňa 

21 – 40 % 

ÚRAZY MOČOVÝCH A POHLAVNÝCH ÚSTROJOV 

099 Strata jednej obličky 40 % 

100 
Poúrazové následky poranenia obličiek  
a močových ciest vrátane druhotnej 
infekcie, ľahkého a stredného stupňa 

do 20 % 

101 
Poúrazové následky poranenia obličiek  
a močových ciest vrátane druhotnej 
infekcie, ťažkého stupňa 

21 – 50 % 

102 
Fistula močového mechúra alebo močovej 
rúry 

do 50 % 

103 
Chronický zápal močových ciest  
a druhotné ochorenie obličiek 

do 50 % 

104 Hydrokéla po úraze 5 % 

105 
Strata jedného semenníka  
(pri kryptorchizme sa hodnotí ako strata 
oboch semenníkov), do 45 rokov 

10 % 

106 
Strata jedného semenníka  
(pri kryptorchizme sa hodnotí ako strata 
oboch semenníkov), nad 45 rokov 

5 % 

107 
Strata oboch semenníkov alebo strata 
potencie, do 50 rokov (vrátane) 

35 % 

108 
Strata oboch semenníkov alebo strata 
potencie, od 50 do 60 rokov 

20 % 

109 
Strata oboch semenníkov alebo strata 
potencie, nad 60 rokov 

10 % 

110 
Strata mužského pohlavného údu alebo 
závažné deformity, do 50 rokov (vrátane) 

do 40 % 

111 
Strata mužského pohlavného údu alebo 
závažné deformity, od 50 do 60 rokov 

do 20 % 

112 
Strata mužského pohlavného údu alebo 
závažné deformity, nad 60 rokov 

do 10 % 

113 
Poúrazové deformácie ženských 
pohlavných ústrojov 

do 50 % 

ÚRAZY CHRBTICE A MIECHY 

114 
Obmedzenie pohyblivosti krčnej chrbtice, 
ľahkého stupňa 

do 5 % 

115 
Obmedzenie pohyblivosti hrudno-bedrovej 
chrbtice, ľahkého stupňa 

do 5 % 

116 
Obmedzenie pohyblivosti krčnej chrbtice, 
stredného stupňa 

6 – 15 % 

117 
Obmedzenie pohyblivosti hrudno-bedrovej 
chrbtice, stredného stupňa 

6 – 15 % 

118 
Obmedzenie pohyblivosti krčnej chrbtice, 
ťažkého stupňa 

16 – 25 % 

119 
Obmedzenie pohyblivosti hrudno-bedrovej 
chrbtice, ťažkého stupňa 

6 – 25 % 

120 

Poúrazové poškodenie chrbtice, miechy, 
miechových plien a koreňov s trvalými 
objektívnymi príznakmi porušenej funkcie, 
ľahkého stupňa 

10 – 25 % 

121 
Poúrazové poškodenie chrbtice, miechy, 
miechových plien a koreňov s trvalými 

26 – 40 % 

objektívnymi príznakmi porušenej funkcie, 
stredného stupňa 

122 

Poúrazové poškodenie chrbtice, miechy, 
miechových plien a koreňov s trvalými 
objektívnymi príznakmi porušenej funkcie, 
ťažkého stupňa 

41 – 100 % 

123 Paraplégia, kvadruplégia 100 % 

124 

Poúrazové poškodenie chrbtice, miechy, 
miechových plien a koreňov bez 
objektívnych príznakov, avšak s trvalými 
subjektívnymi ťažkosťami preukázanými 
lekárskym pozorovaním, s opakovanými 
kontrolnými vyšetreniami; hodnotenie tých 
druhov trvalých následkov, ktoré vznikli v 
príčinnej súvislosti s poškodením chrbtice, 
miechy, miechových plien a koreňov sa 
hodnotí len podľa bodov 120 až 123 

do 15 % 

ÚRAZY PANVY 

125 
Porušenie súvislosti panvového pletenca  
s poruchou statiky chrbtovej kosti a funkcie 
dolných končatín u žien, do 45 rokov 

do 65 % 

126 
Porušenie súvislosti panvového pletenca  
s poruchou statiky chrbtovej kosti a funkcie 
dolných končatín u žien, nad 45 rokov 

do 50 % 

127 
Porušenie súvislosti panvového pletenca  
s poruchou statiky chrbtovej kosti  
a funkcie dolných končatín u mužov 

do 50 % 

ÚRAZY HORNÝCH KONČATÍN 
Poznámka: Uvedené hodnoty sa vzťahujú na pravákov. Pre ľavákov 
platí hodnotenie opačné. 

128
/ 

129 

Strata hornej končatiny v ramennom kĺbe - 
nefunkčný pahýľ 

vpravo – 70 % 
vľavo – 60 % 

130
/ 

131 

Strata hornej končatiny v ramennom kĺbe 
alebo v oblasti medzi lakťovým  
a ramenným kĺbom - funkčný pahýľ 

vpravo – 65 % 
vľavo – 55 % 

132
/ 

133 

Úplná meravosť ramenného kĺbu  
v nepriaznivom postavení 

vpravo – 35 % 
vľavo – 30 % 

134
/ 

135 

Úplná meravosť ramenného kĺbu  
v priaznivom postavení 

vpravo – 30 % 
vľavo – 25 % 

136 
Obmedzenie pohyblivosti ramenného kĺbu 
(vzpaženie predpažením od 161° do 180°) 

0 % 

137
/ 

138 

Obmedzenie pohyblivosti ramenného kĺbu, 
ľahkého stupňa (vzpaženie predpažením 
od 141° do 160°) 

vpravo – 5 % 
vľavo – 4 % 

139
/ 

140 

Obmedzenie pohyblivosti ramenného kĺbu, 
stredného stupňa (vzpaženie predpažením 
od 91° do 140°) 

vpravo – 10 % 
vľavo – 8 % 

141
/ 

142 

Obmedzenie pohyblivosti ramenného kĺbu, 
ťažkého stupňa (vzpaženie predpažením 
do 90°) 

vpravo – 18 % 
vľavo – 15 % 

143 

Pri obmedzení pohyblivosti ramenného 
kĺbu ľahkého, stredného alebo ťažkého 
stupňa sa pri súčasnom obmedzení 
rotačných pohybov hodnotenie podľa 
bodov 137 až 142 zvyšuje o jednu tretinu. 

 

144 
Poúrazové deformity ramennej kosti 
(zlomeniny zahojené s osovou alebo 
rotačnou úchylkou) po suprakondylických 

2,5 % 
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zlomeninách za každých 5° 

145 
Endoprotéza ramenného kĺbu (okrem 
prípadnej poruchy funkcie) 

5 % 

146
/ 

147 

Pakĺb ramennej kosti (vrátane obmedzenej 
hybnosti) 

vpravo – 40 % 
vľavo – 35 % 

148
/ 

149 

Chronický zápal kostnej drene  
(len po otvorených zraneniach alebo 
operačných zákrokoch nutných na liečenie 
následkov úrazu) 

vpravo – 30 % 
vľavo – 25 % 

150
/ 

151 

Habituálne vykĺbenie ramena (reluxované 
rameno) 

vpravo – 15 % 
vľavo – 10 % 

152
/ 

153 

Nenapravené sternoklavikulárne vykĺbenie 
okrem prípadnej poruchy funkcie 

vpravo – 3 % 
vľavo – 2,5 % 

154 
Nenapravené akromioklavikulárne 
vykĺbenie (bez poruchy funkcie ramenného 
kĺbu) 

3 % 

155
/ 

156 

Následky po zle zahojených zlomeninách 
kľúčnej kosti 

vpravo – 5 % 
vľavo – 4 % 

157 
Trvalé následky po pretrhnutí 
nadhrebeňového svalu sa hodnotia podľa 
straty funkcie ramenného kĺbu 

 

158
/ 

159 

Trvalé následky po pretrhnutí dlhej hlavy 
dvojhlavého svalu pri neporušenej funkcii 
ramenného kĺbu a lakťového kĺbu 

vpravo – 3 % 
vľavo – 2,5 % 

Poškodenie oblasti lakťového kĺbu a predlaktia 

160
/ 

161 

Úplná meravosť lakťového kĺbu  
v nepriaznivom postavení (úplné vystretie 
alebo úplné ohnutie a postavenia im blízke) 

vpravo – 30 % 
vľavo – 25 % 

162
/ 

163 

Úplná meravosť lakťového kĺbu  
v priaznivom postavení alebo  
v postaveniach jemu blízkych (ohnutie  
v uhle 90° až 95°) 

vpravo – 20 % 
vľavo – 17 % 

164 
Obmedzenie pohyblivosti lakťového kĺbu 
(ohnutie od 121° do 140°) 

0 % 

165
/ 

166 

Obmedzenie pohyblivosti lakťového kĺbu, 
ľahkého stupňa (ohnutie od 101° do 120°) 

vpravo – 6 % 
vľavo – 5 % 

167
/ 

168 

Obmedzenie pohyblivosti lakťového kĺbu, 
stredného stupňa (ohnutie od 71° do 100°) 

vpravo – 11 % 
vľavo – 9 % 

169
/ 

170 

Obmedzenie pohyblivosti lakťového kĺbu, 
ťažkého stupňa (ohnutie do 70°) 

vpravo – 16 % 
vľavo – 14 % 

171
/ 

172 

Úplná meravosť rádioulnárnych kĺbov  
(s nemožnosťou privrátenia alebo 
odvrátenia predlaktia) v nepriaznivom 
postavení alebo postaveniach jemu 
blízkych (v maximálnej pronácii alebo 
supinácii - v krajnom odvrátení alebo 
privrátení) 

vpravo – 20 % 
vľavo – 17 % 

173
/ 

174 

Úplná meravosť rádioulnárnych kĺbov  
v priaznivom postavení (stredné 
postavenie alebo ľahká pronácia) 

vpravo – do 20 % 
vľavo – do 16 % 

175
/ 

176 

Obmedzenie privrátenia a odvrátenia 
predlaktia, ľahkého stupňa 

vpravo – do 5 % 
vľavo – do 4 % 

177
/ 

Obmedzenie privrátenia a odvrátenia 
predlaktia, stredného stupňa 

vpravo: 6 – 10 % 
vľavo: 5 – 8 % 

178 

179
/ 

180 

Obmedzenie privrátenia a odvrátenia 
predlaktia, ťažkého stupňa 

vpravo: 11 – 20 % 
vľavo: 9 – 16 % 

181
/ 

182 

Pakĺb oboch kostí predlaktia (vrátane 
obmedzenej hybnosti) 

vpravo – 40 % 
vľavo – 35 % 

183
/ 

184 

Pakĺb vretennej kosti (vrátane obmedzenej 
hybnosti) 

vpravo – 30 % 
vľavo – 25 % 

185
/ 

186 

Pakĺb lakťovej kosti (vrátane obmedzenej 
hybnosti) 

vpravo – 20 % 
vľavo – 15 % 

187
/ 

188 

Chronický zápal kostnej drene kostí 
predlaktia (len po otvorených zraneniach 
alebo po operačných zákrokoch nutných 
na liečenie následkov úrazu) 

vpravo – 28 % 
vľavo – 23 % 

189
/ 

190 
Kývavý lakťový kĺb 

vpravo – 20 % 
vľavo – 15 % 

191
/ 

192 

Strata predlaktia pri zachovanom lakťovom 
kĺbe 

vpravo – 60 % 
vľavo – 50 % 

Strata alebo poškodenie ruky 

193 

Poúrazové deformity v predlaktí vzniknuté 
zhojením zlomeniny v osovej alebo 
rotačnej úchylke (musia byť preukázané 
na rtg); za každých 5° (okrem prípadnej 
poruchy funkcie) 

2 % 

194
/ 

195 
Strata ruky v zápästí 

vpravo – 55 % 
vľavo – 45 % 

196
/ 

197 

Strata všetkých prstov ruky, prípadne 
vrátane záprstných kostí 

vpravo – 50 % 
vľavo – 45 % 

198
/ 

199 

Strata prstov ruky okrem palca, prípadne 
vrátane záprstných kostí 

vpravo – 45 % 
vľavo – 40 % 

200
/ 

201 

Úplná meravosť zápästia v nepriaznivom 
postavení alebo v postaveniach jemu 
blízkych (úplné spakručné alebo dlaňové 
ohnutie ruky) 

vpravo – 30 % 
vľavo – 25 % 

202
/ 

203 

Úplná meravosť zápästia v priaznivom 
postavení (spakručné ohnutie 20° až 40°) 

vpravo – 20 % 
vľavo – 17 % 

204
/ 

205 
Pakĺb člnkovitej kosti 

vpravo – 15 % 
vľavo – 13 % 

206
/ 

207 

Obmedzenie pohyblivosti zápästia, 
ľahkého stupňa 

vpravo – do 6 % 
vľavo – do 5 % 

208
/ 

209 

Obmedzenie pohyblivosti zápästia, 
stredného stupňa 

vpravo: 7 – 12 %  
vľavo: 6 – 10 % 

210
/ 

211 

Obmedzenie pohyblivosti zápästia, 
ťažkého stupňa 

vpravo: 13 – 20 %  
vľavo: 11 – 17 % 

Poškodenie palca 

212
/ 

213 

Väčšie straty mäkkých častí, so zjazvením 
a poruchou citlivosti alebo poúrazové 
deformácie 

vpravo – 4,5 %  
vľavo – 3,5 % 
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214
/ 

215 
Strata časti kosti koncového článku palca 

vpravo – 9 %  
vľavo – 7 % 

216
/ 

217 
Strata kosti koncového článku palca 

vpravo – 10 %  
vľavo – 8 % 

218
/ 

219 
Strata palca so záprstnou kosťou 

vpravo – 25 %  
vľavo – 22 % 

220
/ 

221 
Strata oboch článkov palca 

vpravo – 20 %  
vľavo – 17 % 

222
/ 

223 

Úplná meravosť medzičlánkového kĺbu  
v nepriaznivom postavení (krajné ohnutie) 

vpravo – 8 %  
vľavo – 7 % 

224
/ 

225 

Úplná meravosť medzičlánkového kĺbu  
v nepriaznivom postavení (v hyperextenzii) 

vpravo – 7 %  
vľavo – 6 % 

226
/ 

227 

Úplná meravosť medzičlánkového kĺbu  
v priaznivom postavení (ľahké poohnutie) 

vpravo – 6 %  
vľavo – 5 % 

228
/ 

229 
Úplná meravosť základného kĺbu palca 

vpravo – 6 %  
vľavo – 5 % 

230
/ 

231 

Úplná meravosť karpometakarpálneho 
kĺbu palca v nepriaznivom postavení 
(úplná abdukcia alebo abdukcia) 

vpravo – 9 %  
vľavo – 7 % 

232
/ 

233 

Úplná meravosť karpometakarpálneho 
kĺbu palca v priaznivom postavení (ľahká 
opozícia) 

vpravo – 6 %  
vľavo – 5 % 

234
/ 

235 

Trvalé následky po zle zahojenej 
Benettovej zlomenine s trvajúcou 
subluxáciou, okrem plnenia za poruchu 
funkcie 

vpravo – 5 %  
vľavo – 3 % 

236
/ 

237 

Úplná meravosť všetkých kĺbov palca  
v nepriaznivom postavení 

vpravo – 25 %  
vľavo – 21 % 

238
/ 

239 

Porucha uchopovacej funkcie palca  
pri obmedzení pohyblivosti 
medzičlánkového kĺbu, ľahkého stupňa 

vpravo – do 2 %  
vľavo – do 1,5 % 

240
/ 

241 

Porucha uchopovacej funkcie palca  
pri obmedzení pohyblivosti 
medzičlánkového kĺbu, stredného stupňa 

vpravo: 3 – 4 %  
vľavo: 2 – 3 % 

242
/ 

243 

Porucha uchopovacej funkcie palca  
pri obmedzení pohyblivosti 
medzičlánkového kĺbu, ťažkého stupňa 

vpravo: 5 – 6 %  
vľavo: 4 – 5 % 

244
/ 

245 

Porucha uchopovacej funkcie palca  
pri obmedzení pohyblivosti základného 
kĺbu, ľahkého stupňa 

vpravo – do 2 %  
vľavo – do 1,5 % 

246
/ 

247 

Porucha uchopovacej funkcie palca  
pri obmedzení pohyblivosti základného 
kĺbu, stredného stupňa 

vpravo: 3 – 4 %  
vľavo: 2 – 3 % 

248
/ 

249 

Porucha uchopovacej funkcie palca  
pri obmedzení pohyblivosti základného 
kĺbu, ťažkého stupňa 

vpravo: 5 – 6 %  
vľavo: 4 – 5 % 

250
/ 

251 

Porucha uchopovacej funkcie palca  
pri obmedzení pohyblivosti karpometa-
karpálneho kĺbu, ľahkého stupňa 

vpravo – do 3 %  
vľavo – do 2,5 % 

252
/ 

253 

Porucha uchopovacej funkcie palca  
pri obmedzení pohyblivosti karpometa-
karpálneho kĺbu, stredného stupňa 

vpravo: 4 – 6 %  
vľavo: 3 – 5 % 

254 Porucha uchopovacej funkcie palca  vpravo: 7 – 9 %  

/ 
255 

pri obmedzení pohyblivosti karpometa-
karpálneho kĺbu, ťažkého stupňa 

vľavo: 6 – 7,5 % 

256
/ 

257 

Nemožnosť úplného vystretia 
medzičlánkového kĺbu palca  
pri neporušenej úchopovej funkcii 

vpravo – 5 %  
vľavo – 2,5 % 

258
/ 

259 

Nemožnosť úplného vystretia základného 
kĺbu palca pri neporušenej úchopovej 
funkcii 

vpravo – 3 %  
vľavo – 2 % 

Poškodenie ukazováka 

260
/ 

261 

Väčšie straty mäkkých častí so zjazvením 
a poruchou citlivosti alebo poúrazové 
deformácie 

vpravo – 2 %  
vľavo – 1,5 % 

262
/ 

263 
Strata časti koncového článku ukazováka 

vpravo – 4 %  
vľavo – 3 % 

264
/ 

265 
Strata koncového článku ukazováka 

vpravo – 4 %  
vľavo – 3 % 

266
/ 

267 

Strata dvoch článkov ukazováka bez 
meravosti základného kĺbu 

vpravo – 8 %  
vľavo – 6 % 

268
/ 

269 

Strata dvoch článkov ukazováka s 
meravosťou základného kĺbu 

vpravo – 10 %  
vľavo – 8 % 

270
/ 

271 
Strata všetkých troch článkov ukazováka 

vpravo – 10 %  
vľavo – 8 % 

272
/ 

273 
Strata ukazováka so záprstnou kosťou 

vpravo – 15 %  
vľavo – 12 % 

274
/ 

275 

Úplná meravosť všetkých troch kĺbov 
ukazováka v krajnom vystretí 

vpravo – 12 %  
vľavo – 10 % 

276
/ 

277 

Úplná meravosť všetkých troch kĺbov 
ukazováka v krajnom ohnutí 

vpravo – 15 %  
vľavo – 12 % 

278
/ 

279 

Porucha uchopovacej funkcie ukazováka, 
do úplného zovretia do dlane chýba od 2 
do 3 cm (vrátane) 

vpravo – 5 %  
vľavo – 4 % 

280
/ 

281 

Porucha uchopovacej funkcie ukazováka, 
do úplného zovretia do dlane chýba od 3 
do 4 cm (vrátane) 

vpravo – 8 %  
vľavo – 6 % 

282
/ 

283 

Porucha uchopovacej funkcie ukazováka, 
do úplného zovretia do dlane chýba viac 
než 4 cm 

vpravo – 11 %  
vľavo – 9 % 

284
/ 

285 

Nemožnosť úplného vystretia niektorého  
z medzičlánkových kĺbov ukazováka  
pri neporušenej uchopovacej funkcii 

vpravo – 1,5 %  
vľavo – 1 % 

286
/ 

287 

Nemožnosť úplného vystretia 
medzičlánkových kĺbov ukazováka  
pri neporušenej uchopovacej funkcii 

vpravo – 3 %  
vľavo – 2 % 

288
/ 

289 

Nemožnosť úplného vystretia základného 
kĺbu ukazováka 

vpravo – 2,5 %  
vľavo – 2 % 

Poškodenie prostredníka, prstenníka a malíčka 

290
/ 

291 

Väčšie straty mäkkých častí so zjazvením 
a poruchou citlivosti jedného z týchto 
prstov alebo poúrazové deformácie 

vpravo – 1,5 %  
vľavo – 1 % 

292
/ 

293 

Strata časti kosti koncového článku 
jedného z týchto prstov 

vpravo – 3 %  
vľavo – 2 % 
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294
/ 

295 

Strata koncového článku jedného z týchto 
prstov 

vpravo – 3 %  
vľavo – 2 % 

296
/ 

297 

Strata dvoch článkov bez meravosti 
základného kĺbu jedného z týchto prstov 

vpravo – 5 %  
vľavo – 4 % 

298
/ 

299 

Strata všetkých troch článkov prsta alebo 
dvoch článkov s meravosťou základného 
kĺbu 

vpravo – 5 %  
vľavo – 4 % 

300
/ 

301 

Strata celého prsta s príslušnou záprstnou 
kosťou 

vpravo – 9 %  
vľavo – 7 % 

302
/ 

303 

Úplná meravosť všetkých troch kĺbov 
jedného z týchto prstov v krajnom vystretí 
alebo ohnutí (v postavení brániacom 
funkcii susedných prstov) 

vpravo – 9 %  
vľavo – 7 % 

304
/ 

305 

Porucha uchopovacej funkcie prsta, do 
úplného zovretia dlane chýba od 2 do 3 
cm (vrátane) 

vpravo – 2 %  
vľavo – 1,5 % 

306
/ 

307 

Porucha uchopovacej funkcie prsta, do 
úplného zovretia dlane chýba od 3 do 4 
cm (vrátane) 

vpravo – 6 %  
vľavo – 5 % 

308
/ 

309 

Porucha uchopovacej funkcie prsta, do 
úplného zovretia dlane chýba viac než 4 
cm 

vpravo – 8 %  
vľavo – 6 % 

310
/ 

311 

Nemožnosť úplného vystretia jedného  
z medzičlánkových kĺbov pri neporušenej 
uchopovacej funkcii prsta 

vpravo – 1 %  
vľavo – 0,5 % 

312
/ 

313 

Nemožnosť úplného vystretia 
medzičlánkových kĺbov pri porušenej 
uchopovacej funkcii prsta 

vpravo – 1 %  
vľavo – 0,5 % 

314 
Nemožnosť úplného vystretia základného 
kĺbu prsta 

vpravo – 1,5 %  
vľavo – 1 % 

Traumatické poruchy nervov hornej končatiny 
Poznámka: V hodnotení sú zahrnuté prípadné poruchy 
vazomotorické a trofické. Najvyššie hodnotenie zodpovedá úplným 
parézam. 

315
/ 

316 
Traumatická porucha axilárneho nervu 

vpravo – do 30 %  
vľavo – do 25 % 

317 
Traumatická porucha axilárneho nervu - 
izolovaná senzitívna lézia 

do 5 % 

318
/ 

319 

Traumatická porucha kmeňa vretenného 
nervu s postihnutím všetkých 
inervovaných svalov 

vpravo – do 40 %  
vľavo – do 30 % 

320
/ 

321 

Traumatická porucha kmeňa vretenného 
nervu so zachovaním funkcie 
trojhlavového svalu 

vpravo – do 30 %  
vľavo – do 25 % 

322 
Traumatická porucha vretenného nervu - 
izolovaná senzitívna lézia 

do 5 % 

323
/ 

324 

Traumatická porucha svalovokožného 
nervu 

vpravo – do 25 %  
vľavo – do 20 % 

325 
Traumatická porucha svalovokožného 
nervu - izolovaná senzitívna lézia 

do 5 % 

326
/ 

327 

Traumatická porucha kmeňa lakťového 
nervu s postihnutím všetkých 
inervovaných svalov 

vpravo – do 30 %  
vľavo – do 25 % 

328
/ 

329 

Traumatická porucha lakťového nervu - 
izolovaná senzitívna lézia 

vpravo – do 12 %  
vľavo – do 10 % 

330
/ 

331 

Traumatická porucha distálnej časti 
lakťového nervu so zachovaním funkcie 
ulnárneho ohýbača zápästia a časti 
hlbokého ohýbača prstov 

vpravo – do 25 %  
vľavo – do 20 % 

332
/ 

333 

Traumatická porucha kmeňa stredového 
nervu s postihnutím všetkých 
inervovaných svalov 

vpravo – do 30 %  
vľavo – do 25 % 

334
/ 

335 

Traumatická porucha distálnej časti 
stredového nervu s postihnutím hlavne 
tenarového svalstva 

vpravo – do 20 %  
vľavo – do 17 % 

336
/ 

337 

Traumatická porucha všetkých troch 
nervov (prípadne aj celej ramennej spleti) 

vpravo – do 55 %  
vľavo – do 45 % 

338 
Porucha citlivosti prstov v dôsledku 
poškodenia nervov ľavej ruky, za každý 
prst 

1 % 

339 
Porucha citlivosti prstov v dôsledku 
poškodenia nervov pravej ruky, za každý 
prst 

1,5 % 

ÚRAZY DOLNÝCH KONČATÍN 

340 
Strata jednej dolnej končatiny v bedrovom 
kĺbe 

70 % 

341 
Strata jednej dolnej končatiny v oblasti 
medzi bedrovým a kolenným kĺbom 

60 % 

342 
Pakĺb stehennej kosti v krčku alebo 
nekróza hlavice 

40 % 

343 Endoprotéza bedrového kĺbu 15 % 

344 

Chronický zápal kostnej drene stehennej 
kosti (len po otvorených zraneniach alebo 
po operačných zákrokoch nutných na 
liečenie následkov úrazu) 

25 % 

345 
Dĺžkový rozdiel 1 cm jednej dolnej 
končatiny s kompenzačnými zmenami 

1 % 

346 
Dĺžkový rozdiel 2 cm jednej dolnej 
končatiny s kompenzačnými zmenami 

2 % 

347 
Dĺžkový rozdiel do 4 cm jednej dolnej 
končatiny s kompenzačnými zmenami 

5 % 

348 
Dĺžkový rozdiel do 6 cm jednej dolnej 
končatiny s kompenzačnými zmenami 

do 10 % 

349 
Dĺžkový rozdiel nad 6 cm jednej dolnej 
končatiny s kompenzačnými zmenami 

do 20 % 

350 

Poúrazové deformity stehennej kosti 
(zlomeniny zahojené s osovou alebo 
rotačnou úchylkou), za každých 5° úchylky 
(úchylky nad 45° sa hodnotia ako strata 
končatiny). Pri hodnotení osovej úchylky  
sa súčasne nezapočítava relatívne 
skrátenie končatiny. 

5 % 

351 

Úplná meravosť bedrového kĺbu v 
nepriaznivom postavení (úplné pritiahnutie 
alebo odtiahnutie, vystretie alebo ohnutie  
a postavenia týmto blízke) 

40 % 

352 

Úplná meravosť bedrového kĺbu v 
priaznivom postavení (ľahké odtiahnutie  
a základné postavenie alebo nepatrné 
ohnutie) 

30 % 

353 
Obmedzenie pohyblivosti bedrového kĺbu, 
ľahkého stupňa 

do 10 % 

354 
Obmedzenie pohyblivosti bedrového kĺbu, 
stredného stupňa 

11 – 20 % 

355 Obmedzenie pohyblivosti bedrového kĺbu, 21 – 30 % 
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ťažkého stupňa 

Poškodenie kolena 

356 
Úplná meravosť kolena v nepriaznivom 
postavení (úplné vystretie alebo ohnutie 
nad uhol 20°) 

30 % 

357 
Úplná meravosť kolena v nepriaznivom 
postavení (v ohnutí nad 30°) 

45 % 

358 
Úplná meravosť kolena v priaznivom 
postavení 

do 30 % 

359 
Obmedzenie pohyblivosti kolenného kĺbu, 
ľahkého stupňa (okrem hodnotenia 
prípadnej kývavosti kolenného kĺbu) 

do 10 % 

360 
Obmedzenie pohyblivosti kolenného kĺbu, 
stredného stupňa (okrem hodnotenia 
prípadnej kývavosti kolenného kĺbu) 

11 – 15 % 

361 
Obmedzenie pohyblivosti kolenného kĺbu, 
ťažkého stupňa (okrem hodnotenia 
prípadnej kývavosti kolenného kĺbu) 

16 – 25 % 

362 
Kývavosť kolenného kĺbu, ľahkého stupňa 
s poškodením postranných väzov 

do 10 % 

363 

Kývavosť kolenného kĺbu, stredného 
stupňa s poškodením postranných väzov  
a čiastočne skríženého väzu, 
objektivizované odborným vyšetrením 

11 – 20 % 

364 

Kývavosť kolenného kĺbu, ťažkého stupňa 
s kompletne poškodeným skríženým  
a postranným väzom, objektivizované 
odborným vyšetrením 

21 – 30 % 

365 
Trvalé následky po poranení mäkkých 
štruktúr kolenného kĺbu 

do 5 % 

366 

Trvalé následky po operačnom vyňatí 
menisku - parciálna menisektómia  
(pri úplnom rozsahu pohybov a dobrej 
stabilite kĺbu) 

2,5 % 

367 

Trvalé následky po operačnom vyňatí 
menisku - totálna menisektómia  
(pri úplnom rozsahu pohybov a dobrej 
stabilite kĺbu), inak podľa poruchy funkcie 

5 % 

368 

Trvalé následky po operačnom vyňatí 
oboch meniskov (pri úplnom rozsahu 
pohybov a dobrej stabilite kĺbu), inak podľa 
poruchy funkcie 

10 % 

Poškodenie predkolenia 

369 
Strata dolnej končatiny v predkolení  
so zachovaným kolenom 

50 % 

370 
Strata dolnej končatiny v predkolení  
s meravým kolenným kĺbom 

50 % 

371 
Pakĺb píšťaly alebo oboch kostí 
predkolenia 

45 % 

372 

Chronický zápal kostnej drene kostí 
predkolenia (len po otvorených zraneniach 
alebo po operačných zákrokoch nutných 
na liečenie následkov úrazu) 

25 % 

373 

Poúrazové deformity predkolenia vzniknuté 
zahojením zlomeniny v osovej alebo 
rotačnej úchylke (musia byť preukázané  
na rtg); za každých 5° 
(úchylky nad 45° sa hodnotia ako strata 
predkolenia). Pri hodnotení osovej úchylky 
sa súčasne nezapočítava relatívne 
skrátenie končatiny. 

5 % 

Poškodenie v oblasti členkového kĺbu 

374 
Strata nohy v členkovom kĺbe alebo pod 
ním 

40 % 

375 
Úplná meravosť členkového kĺbu v 
nepriaznivom postavení (dorzálna flexia 
alebo väčšie stupne plantárnej flexie) 

30 % 

376 

Úplná meravosť členkového kĺbu v 
pravouhlom postavení (okrem prípadného 
obmedzenia, resp. úplnej straty pronácie  
a supinácie) 

25 % 

377 
Úplná meravosť členkového kĺbu  
v priaznivom postavení (ohnutie do stupaje 
okolo 5°) 

20 % 

378 
Obmedzenie pohyblivosti členkového kĺbu, 
ľahkého stupňa 

do 6 % 

379 
Obmedzenie pohyblivosti členkového kĺbu, 
stredného stupňa 

7 – 12% 

380 
Obmedzenie pohyblivosti členkového kĺbu, 
ťažkého stupňa 

13 – 20 % 

381 Úplná strata pronácie a supinácie nohy 15 % 

382 Obmedzenie pronácie a supinácie nohy do 12 % 

383 Kývavosť členkového kĺbu, ľahkého stupňa do 5 % 

384 
Kývavosť členkového kĺbu, stredného 
stupňa 

6 – 10 % 

385 Kývavosť členkového kĺbu, ťažkého stupňa 11 – 15 % 

386 
Plochá, vbočená alebo vybočená noha 
následkom úrazu a iné poúrazové 
deformity v oblasti členka a nohy 

do 25 % 

387 

Chronický zápal kostnej drene v oblasti 
priehlavku a predpriehlavku a pätovej kosti 
(len po otvorených zraneniach alebo po 
operačných zákrokoch nutných na liečenie 
následkov úrazu) 

15 % 

Poškodenie v oblasti nohy 

388 
Strata chodidla v Chopartovom kĺbe  
s artrodézou členka alebo s kýpťom  
v plantárnej flexii 

40 % 

389 
Strata chodidla v Lisfrancovom kĺbe alebo 
pod ním 

30 % 

390 Strata časti chodidla v oblasti metatarzov 25 % 

391 Strata všetkých prstov nohy 15 % 

392 Strata oboch článkov palca nohy 10 % 

393 
Strata oboch článkov palca nohy  
s priehlavkovou kosťou alebo s jej časťou 

15 % 

394 Strata koncového článku palca nohy 3 % 

395 
Strata iného prsta nohy (vrátane malíčka); 
za každý prst 

2 % 

396 
Strata malíčka nohy so záprstnou kosťou 
alebo s jej časťou 

10 % 

397 
Úplná meravosť medzičlánkového kĺbu 
palca nohy 

3 % 

398 
Úplná meravosť základného kĺbu palca 
nohy 

7 % 

399 Úplná meravosť oboch kĺbov palca nohy 10 % 

400 
Obmedzenie pohyblivosti medzičlánkového 
kĺbu palca nohy 

do 3 % 

401 
Obmedzenie pohyblivosti základného kĺbu 
palca nohy 

do 7 % 

402 
Porucha funkcie ktoréhokoľvek iného prsta 
nohy než palca; za každý prst 

1 % 

403 Poúrazové obehové a trofické poruchy na do 10 % 
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jednej dolnej končatine bez porušenia 
funkcie 

404 
Poúrazové obehové a trofické poruchy na 
oboch dolných končatinách bez porušenia 
funkcie 

do 20 % 

405 
Poúrazové atrofie svalstva dolných 
končatín pri neobmedzenom rozsahu 
pohybov v kĺbe, na stehne 

do 5 % 

406 
Poúrazové atrofie svalstva dolných 
končatín pri neobmedzenom rozsahu 
pohybov v kĺbe, na predkolení 

do 3 % 

Traumatické poruchy nervov dolnej končatiny 
Poznámka: V hodnotení sú už zahrnuté prípadné poruchy 
vazomotorické a trofické. Najvyššie hodnotenie zodpovedá úplným 
parézam. 

407 Traumatická porucha sedacieho nervu do 30 % 

408 
Traumatická porucha sedacieho nervu - 
izolovaná senzitívna lézia 

do 10 % 

409 Traumatická porucha stehenného nervu do 20 % 

410 
Traumatická porucha stehenného nervu - 
izolovaná senzitívna lézia 

do 5 % 

411 
Traumatická porucha bedrovo - krížového 
pletenca 

do 50 % 

412 Traumatická porucha kmeňa píšťalového do 25 % 

nervu s postihnutím všetkých inervovaných 
svalov 

413 
Traumatická porucha distálnej časti 
píšťalového nervu s postihnutím funkcie 
prstov 

do 5 % 

414 
Traumatická porucha píšťalového nervu - 
izolovaná senzitívna lézia 

do 5 % 

415 
Traumatická porucha kmeňa ihlicového 
nervu s postihnutím všetkých inervovaných 
svalov 

do 25 % 

416 
Traumatická porucha hlbokej vetvy 
ihlicového nervu 

do 20 % 

417 
Traumatická porucha povrchovej vetvy 
ihlicového nervu 

do 5 % 

418 
Traumatická porucha koncových vetiev 
senzitívnych nervov dolnej končatiny 

1 % 

RÔZNE 

419 Keloidné jazvy do 1 % telesného povrchu 1 % 

420 
Rozsiahle plošné jazvy (bez prihliadnutia 
na poruchu funkcie kĺbov) od 1 % do 15 % 
telesného povrchu 

do 15 % 

421 
Rozsiahle plošné jazvy (bez prihliadnutia 
na poruchu funkcie kĺbov) nad 15 % 
telesného povrchu 

do 50 % 

 
Vysvetlivky: 

• v prípade, že je v tabuľke uvedené rozpätie plnenia v % (napr. do 10 % alebo 11 – 30 %), konkrétne % plnenia sa určí v závislosti 
od rozsahu poškodenia zdravia poisteného 

• pod pojmom „úplný defekt v lebečnej klenbe” sa rozumie strata celej hrúbky kosti (001 - 002) 

• podľa bodu 003 sa trvalé následky hodnotia len ak je v zdravotnej dokumentácii poisteného potvrdená liečba u psychológa, resp. 
neurológa, resp. psychiatra aspoň 3-krát za rok 

• otras mozgu ľahkého stupňa sa nepovažuje za ťažké poranenie hlavy (004) 

• ak sa hodnotí strata šošovky na jednom oku podľa bodu 023, resp. 024, nehodnotí sa súčasne zníženie zrakovej ostrosti podľa 
bodu 021 

• pri hodnotení trvalých následkov podľa bodov 045 a 046 sa nehodnotí súčasne podľa bodov 035 a 036 

• frontálne zuby: v čeľusti a v sánke stredné rezáky, bočné rezáky, očné zuby (064 - 067) 

• stavy po poranení jazyka sa hodnotia podľa bodu 070 iba ak sa už nehodnotia podľa bodov 073 až 076 

• úrazy krku sa hodnotia podľa bodu 073 ak sa súčasne nehodnotia podľa bodov 074 až 077 

• pri hodnotení trvalých následkov podľa bodu 077 sa súčasne nehodnotí podľa bodu 072 alebo podľa bodov 073 až 076 

• pri hodnotení trvalých následkov podľa bodu 102 sa súčasne nehodnotí podľa bodov 100 až 101 
 
 
Príloha č. 3 

    
OCEŇOVACIE TABUĽKY PRE DENNÉ DÁVKY  

ZA ČAS NEVYHNUTNÉHO LIEČENIA 

 
max. plnenie 

(v dňoch) 

Rany 

001 Rana chirurgicky ošetrená  do 15 

Poznámka: Chirurgickým ošetrením rany je revízia rany, excízia 
okrajov a sutura. Plnenie sa poskytuje len za rany takto ošetrené.  
Výnimku možno pripustiť tam, kde charakter rany alebo čas, ktorý od 
poranenia uplynul, nepripúšťa primárne chirurgické ošetrenie. 

002 Rana hnisavá do 21 

003 
Plošná abrázia mäkkých častí alebo úrazové 
strhnutie nechta (vyžaduje chirurgické 
ošetrenie) 

do 21 

Cudzie teliesko 

max. plnenie 
(v dňoch) 

004 Chirurgicky odstránené do 21 

005 Chirurgicky neodstránené (napr. broky) do 28 

006 
Otravy plynmi a parami, celkové účinky žiarenia 
a chemických jedov (hospitalizácia 
podmienkou) 

do 28 

Poznámka: Plnenie sa neposkytuje za opakované pôsobenie plynov, 
pár, chemických jedov alebo účinkov žiarenia. 

007 
Poštípanie hmyzom s infekciou, uštipnutie 
hadom 

do 21 

008 
Poranenie elektrickým prúdom podľa  
celkového postihnutia (traumatický šok, 
hospitalizácia podmienkou) 

do 49 
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max. plnenie 
(v dňoch) 

POPÁLENINY, POLEPTANIA, OMRZLINY 

Poznámka: S výnimkou účinkov UV žiarenia na kožu. 

druhého stupňa (povrchového) chirurgicky liečené, v rozsahu 

009 do 5 cm2 povrchu tela do 15  

010 od 6 cm2 do 10 cm2 povrchu tela do 21 

011 od 11 cm2 do 5 % (vrátane) povrchu tela do 35 

012 od 5 % do 15 % (vrátane) povrchu tela do 49 

013 od 15 % do 20 % (vrátane) povrchu tela do 56 

014 od 20 % do 30 % (vrátane) povrchu tela do 84 

015 od 30 % do 40 % (vrátane) povrchu tela do 126 

016 
viac než 40 % povrchu tela podľa primeranej 
doby nevyhnutného liečenia 

do 365 

tretieho stupňa s nutnosťou chirurgického liečenia, v rozsahu 

017 do 5 cm2 povrchu tela do 21 

018 od 6 cm2 do 10 cm2 povrchu tela do 49 

019 od 11 cm2 do 5 % (vrátane) povrchu tela do 77 

020 od 5 % do 10 % (vrátane) povrchu tela do 98 

021 od 10 % do 15 % (vrátane) povrchu tela do 126 

022 od 15 % do 20 % (vrátane) povrchu tela do 154 

023 od 20 % do 30 % (vrátane) povrchu tela do 182 

024 od 30 % do 40 % (vrátane) povrchu tela do 273 

025 
viac než 40 % povrchu tela podľa primeranej 
doby nevyhnutného liečenia 

do 365 

HLAVA 

Skalpácia hlavy 

026 s kožným defektom, čiastočná do 35 

027 s kožným defektom, úplná do 84 

Pomliaždenie 

028 
tváre s krvným výronom a podvrtnutie 
čeľustného kĺbu 

do 21 

Vykĺbenie 

029 čeľuste, jednostranné alebo obojstranné  do 21 

030 Zlomenina lebečnej klenby  do 49 

Zlomenina lebečnej spodiny (potvrdená chirurgicky alebo 
neurologicky, CT vyšetrenie podmienkou) 

031 liečená konzervatívne do 91 

032 liečená operačne do 140 

Zlomenina čelovej kosti, temennej kosti, záhlavnej kosti 
a spánkovej kosti  

033 liečená konzervatívne do 49 

034 liečená operačne do 84 

Zlomenina očnice 

035 bez posunu liečená konzervatívne  do 28 

036 s posunom liečená konzervatívne  do 42 

037 liečená operačne do 70 

Zlomenina nosových kostí 

038 
bez posunutia úlomkov, alebo poškodenie 
nosovej priehradky 

do 21 

039 s posunutím úlomkov do 28 

040 
zlomenie steny prínosovej dutiny s podkožným 
emfyzémom 

do 21 

041 Zlomenina lícnej kosti do 35 

Zlomenina dolnej čeľuste (sánky) 

042 bez posunutia úlomkov do 56 

043 s posunutím úlomkov liečená operačne do 84 

Zlomenina hornej čeľuste 

044 bez posunutia úlomkov do 56 

max. plnenie 
(v dňoch) 

045 s posunutím úlomkov liečená operačne do 84 

Zlomenina ďasnového výbežku čeľuste a sánky 

046 podľa rozsahu a posunutia úlomkov do 56 

Združené zlomeniny 

047 Le Fort I do 84 

048 Le Fort II do 112 

049 Le Fort III do 182 

NERVOVÁ SÚSTAVA A CIEVY 

Otras mozgu (neurologické vyšetrenie a hospitalizácia 
podmienkou) 

Poznámka: Diagnóza a stanovenie stupňa musia byť overené 
neurologickým alebo chirurgickým pracoviskom, kde bol zranený 
hospitalizovaný. Pri stredných a ťažkých otrasoch mozgu je 
hospitalizácia podmienkou. 

050 ľahkého stupňa (I) do 28 

051 stredného stupňa (II) do 63 

052 ťažkého stupňa (III) do 112 

053 
Pomliaždenie mozgu (potvrdené neurológom, 
EEG alebo CT vyšetrením) 

do 182 

054 Rozdrvenie mozgového tkaniva do 365 

Krvácanie (potvrdené CT vyšetrením) 

055 
do mozgu, vnútrolebečné alebo do  
chrbticového kanála 

do 365 

056 
cievne postihnutie mozgu s krvácaním do 
obalov mozgového tkaniva 

do 182 

Miecha 

Poznámka: Pri diagnózach (body 057 až 060) je neurologické 
vyšetrenie a hospitalizácia podmienkou. 

057 otras miechy do 84 

058 pomliaždenie miechy do 182 

059 krvácanie do miechy do 224 

060 rozdrvenie miechy do 365 

Periférne nervy 

061 
pomliaždenie periférneho nervu s krátkodobou 
obrnou s neurologickým a EMG vyšetrením 

do 35 

062 
poranenie periférneho nervu s prerušením 
vodivých vlákien 

do 140 

063 
prerušenie periférneho nervu liečené 
konzervatívne 

do 140 

064 prerušenie periférneho nervu liečené operačne do 280 

065 
prerušenie konečných senzitívnych vlákien 
periférneho nervu 

do 84 

OKO 

Poleptanie (popálenie) spojovky 

066 II. stupňa do 15 

067 III. stupňa do 21 

Poleptanie (popálenie) rohovky 

068 epitelu rohovky do 21 

069 rohovkového parenchýmu III. stupňa do 90 

Poleptanie (popálenie) ťažkého stupňa (tzv. rybacie oko) 

070 jedného oka do 182 

071 oboch očí do 365 

Rana  

072 
mihalníc (horná, dolná) bez porušenia slzných 
ciest 

do 15 

073 
mihalníc (horná, dolná) s porušením slzných 
ciest 

do 28 

074 poúrazový hematóm mihalníc do 15 
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max. plnenie 
(v dňoch) 

075 poranenie okohybného aparátu s diplopiou do 28  

spojovky 

076 
poranenie spojovky s krvácaním (bez poranenia 
bielka) 

do 15 

prenikajúca do očnice 

077 so zápalom do 35 

078 s komplikáciou cudzieho telieska do 35 

rohovky bez prederavenia hlboká 

079 bez komplikácií do 28 

080 komplikovaná vnútroočným zápalom do 56 

rohovky alebo bielka s prederavením liečená konzervatívne 

081 bez komplikácií do 28 

082 komplikovaná vnútroočným zápalom do 56 

083 rohovkový vred poúrazový do 63 

rohovky alebo bielka s prederavením liečená chirurgicky 

084 bez komplikácií do 35 

085 komplikovaná prolapsom dúhovky do 84 

086 komplikovaná poúrazovým šedým zákalom do 49 

087 komplikovaná vnútroočným zápalom do 49 

088 komplikovaná cudzím telieskom vnútroočným  do 84 

089 
odlúpenie sietnice, priamy následok úrazu 
(cudzie teliesko) 

do 91 

Pomliaždenie oka 

090 s krvácaním do prednej komory do 21 

091 s poúrazovou mydriázou do 21 

092 
komplikované druhotným zvýšením 
vnútroočného tlaku 

do 28 

093 s natrhnutím dúhovky do 28 

094 komplikované poúrazovým šedým zákalom do 49 

Uvoľnenie závesného aparátu šošovky (subluxatio lentis, luxatio 
lentis) 

095 bez chirurgického ošetrenia 
do 28 

 

095 bez chirurgického ošetrenia do 28 

096 vyžadujúce chirurgické ošetrenie do 35 

097 Krvácanie do sklovca a sietnice do 35 

098 Otras sietnice - edém do 35 

099 
Úrazové postihnutie zrakového nervu 
v celom jeho priebehu 

do 105 

100 
Ťažké poranenie oka alebo oboch očí 
vyžadujúce bezprostredné vyňatie oka 
alebo oboch očí (ruptúra) 

do 49 

UCHO  

101 
Pomliaždenie ušnice s rozsiahlym krvným 
výronom alebo poúrazový hematóm 

do 21 

102 
Rana ušnice s druhotnou aseptickou 
perichondritídou 

do 35 

103 
Prederavenie bubienka bez zlomeniny 
lebečných kostí 

do 21 

104 Otras labyrintu do 49 

ZUBY 

Strata alebo uvoľnenie fixačného aparátu (okrem zahryznutia) 

Poznámka: Hodnotenie sa vzťahuje na zuby I. – IV. vpravo a vľavo.  
Ako strata zuba sa hodnotí aj odlomenie korunky alebo jej časti so 
stratou vitality drene, vyžadujúce liečenie. Ako strata zuba sa hodnotí 
 i odlomenie korunky v rozsahu väčšom ako 1/3. V prípade odlomenia 
korunky v rozsahu 1/3 a menšom je podmienkou pre poskytnutie 
plnenia, ohrozenie vitality drene, vyžadujúce liečenie. 

max. plnenie 
(v dňoch) 

105 jedného zubu do 15 

106 
za každý ďalší zub sa navýši počet dní o 5 dní, 
maximálne však do 45 dní 

do 45 

107 
Uvoľnenie väzového aparátu jedného alebo 
viacerých zubov (subluxácia, luxácia, 
reimplantácia s nevyhnutnou fixačnou dlahou)  

do 42 

Poznámka: Za vyrazenie alebo poškodenie umelých a mliečnych 
zubov sa plnenie neposkytuje. 

KRK 

108 
Poleptanie, prederavenie alebo roztrhnutie 
pažeráka úrazového pôvodu 

do 112 

109 
Prederavenie pažeráka úrazového pôvodu 
liečené operačne 

do 112 

110 Perforujúce poranenie hrtana alebo priedušnice do 112 

111 Zlomenina jazylky alebo štítnej chrupavky do 112 

112 
Poškodenie hlasiviek následkom nadýchania 
sa dráždivých pár alebo následkom úderu 
v dôsledku úrazu 

do 35 

HRUDNÍK 

Roztrhnutie pľúc pôsobením vonkajšej sily 

113 liečené konzervatívne (drenáž) do 56 

114 liečené chirurgicky (torakotómiou) do 84 

115 Úrazové poškodenie srdca (klinicky potvrdené) do 182 

116 Roztrhnutie bránice do 77 

117 
Pomliaždenie hrudníkovej steny ťažšieho 
stupňa potvrdené rtg 

do 21 

Poúrazový pneumotorax a hemotorax 

118 liečený konzervatívne do 49 

119 liečený operačne do 63 

Zlomeniny hrudnej kosti potvrdené rtg 

120 bez posunu úlomkov liečené konzervatívne do 35 

121 s posunutím úlomkov liečené operačne do 63 

Zlomeniny rebier potvrdené rtg 

122 jedného rebra do 35 

123 dvoch až piatich rebier do 56 

124 viac než piatich rebier do 84 

Vyrazená zlomenina rebier 

125 dvoch až štyroch rebier do 63 

126 viac ako štyroch rebier a hrudnej kosti do 84 

BRUCHO 

127 Pomliaždenie brušnej steny ťažšieho stupňa do 21 

128 
Pomliaždenie brušnej steny s operačnou revíziou 
pri negatívnom náleze na orgánoch 

do 56 

129 
Rana prenikajúca do dutiny brušnej bez 
poranenia vnútrobrušných orgánov 

do 56 

130 
Roztrhnutie pečene, rozdrvenie pečene, 
poranenie žlčových ciest, roztrhnutie alebo strata 
sleziny 

do 84 

131 Transplantácia pečene v dôsledku úrazu do 112 

132 
Pomliaždenie, roztrhnutie, rozdrvenie  
pankreasu s chirurgickou revíziou 

do 112 

Úrazové prederavenie 

133 žalúdka do 84 

134 dvanástnika do 91 

Úrazové roztrhnutie alebo pretrhnutie 

135 tenkého čreva do 56 

136 hrubého čreva do 91 

137 okružia bez resekcie s operačnou revíziou do 56 
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max. plnenie 
(v dňoch) 

138 okružia s resekciou do 84 

139 poranenie konečníka a zvieračov do 70 

MOČOVOPOHLAVNÉ ÚSTROJE 

Pomliaždenie 

140 obličky s hematúriou do 35 

141 
mužského pohlavného údu, semenníka 
a mieška ľahkého a stredného stupňa 

do 35 

142 
mužského pohlavného údu, semenníka 
a mieška ťažšieho stupňa 

do 49 

143 vonkajšieho genitálu ženy ťažšieho stupňa do 35 

Roztrhnutie alebo rozdrvenie obličky 

144 liečené konzervatívne do 84 

145 liečené operačne, nefrektómia do 98 

Roztrhnutie 

146 
močových ciest, močového mechúra, močovej 
rúry 

do 84 

CHRBTICA 

147 Pomliaždenie chrbtice do 15 

148 Podvrtnutie chrbtice do 28 

Vykĺbenie bez poškodenia miechy alebo jej koreňov (potvrdené 
rtg, neurologicky alebo chirurgicky) 

149 
atlantookcipitálne, krčnej chrbtice, hrudnej 
chrbtice, driekovej chrbtice; liečené operačne 

do 150 

150 kostrče do 49 

subluxácia krčnej chrbtice (posun stavcov potvrdený rtg) 

151 liečená konzervatívne do 84 

152 liečená operačne do 140 

Zlomenina 

153 tŕňového a priečneho výbežku do 35 

154 viacerých výbežkov alebo oblúka do 70 

155 zuba čapovca do 182 

Kompresívne zlomeniny a okrajové zlomeniny tiel stavcov 

156 liečené kľudom na lôžku do 84 

157 liečené repozíciou, korzetom alebo operáciou do 154 

PANVA 

158 Pomliaždenie panvy do 21 

159 Podvrtnutie v krížovobedrovom kĺbe do 35 

160 Vykĺbenie krížovobedrové do 182 

Odtrhnutie 

161 
predného horného alebo dolného bedrového 
tŕňa 

do 42 

162 hrboľa sedacej kosti do 42 

Rozostup lonovej spony  

163 liečený konzervatívne  do 105 

164 s posunom liečený operačne do 140 

Zlomenina lonovej alebo sedacej kosti jednostranná 

165 bez posunutia úlomkov do 63 

166 s posunutím úlomkov do 112 

Zlomenina krídla bedrovej kosti 

167 bez posunutia úlomkov do 63 

168 s posunutím úlomkov do 112 

169 Zlomenina krížovej kosti do 63 

170 Zlomenina kostrče do 49 

171 
Zlomenina zadného alebo predného okraja 
acetabula 

do 70 

172 
Zlomenina lonových kostí obojstranná 
alebo jednostranná s rozostupom lonovej 
spony 

do 182 

max. plnenie 
(v dňoch) 

173 Zlomenina lonovej a bedrovej kosti do 182 

174 
Zlomenina lonovej kosti s 
krížovobedrovou luxáciou 

do 182 

175 
Zlomenina zadného alebo predného piliera 
ilioischiadického 

do 84 

176 Príčinná horizontálna zlomenina acetabula do 84 

177 
Izolovaná zlomenina acetabula so 
subluxáciou až luxáciou bedrového kĺbu 
stehennej kosti 

do 245 

HORNÁ KONČATINA 

Pomliaždenie ťažšieho stupňa (krvný výron a pevná fixácia 
podmienkou) 

178 ramena, predlaktia, ruky, prstov do 15 

179 
ramenného kĺbu s následnou periartritídou  
ako priamy následok úrazu 

do 42 

Poranenie svalov a šliach 

180 
neúplné prerušenie šliach naťahovačov alebo 
ohýbačov na prstoch na ruke, ak ide o jeden 
prst 

do 28 

181 
neúplné prerušenie šliach naťahovačov alebo 
ohýbačov na prstoch na ruke alebo zápästí 
(rana alebo operácia podmienkou) 

do 42 

182 
úplné prerušenie šliach naťahovačov alebo 
ohýbačov na prstoch na ruke alebo zápästí 

do 70 

183 
úplné prerušenie šliach vystieračov na 
prstoch alebo na ruke, ak ide o jeden prst  

do 49 

184 natrhnutie nadhrebeňového svalu do 42 

185 
úplné pretrhnutie nadhrebeňového svalu 
liečené operačne 

do 67 

Odtrhnutie 

186 dorzálnej aponeurózy prsta do 49 

Pretrhnutie (odtrhnutie) šľachy dlhej hlavy dvojhlavého svalu 
ramena 

187 liečené konzervatívne do 28 

188 liečené operačne do 56 

Natrhnutie, pretrhnutie alebo preťatie 

189 iného svalu liečené konzervatívne do 28 

190 iného svalu liečené operačne do 56 

Podvrtnutie (krvný výron a pevná fixácia podmienkou) 

191 
skĺbenia medzi kľúčnou kosťou a lopatkou, 
alebo kľúčnou kosťou a hrudnou kosťou 

do 28 

192 ramenného kĺbu, lakťového kĺbu alebo zápästia do 28 

193 
základných alebo medzičlánkových kĺbov 
prstov ruky s pevnou fixáciou 

do 21 

Vykĺbenie (pôsobením vonkajšieho násilia) s repozíciou kĺbu 
potvrdené rtg 

Poznámka: Za vykĺbenie bez repozície, resp. s autorepozíciou a za 
štvrtú a ďalšiu habituálnu luxáciu sa neposkytuje plnenie. 

medzi kľúčnou kosťou a hrudnou kosťou 

194 liečené konzervatívne do 28 

195 liečené operačne do 63 

medzi kľúčnou kosťou a lopatkou 

196 liečené konzervatívne do 28 

197 liečené operačne do 77 

198 ramena alebo lakťa do 49 

199 
zápästia (kosti mesiačkovitej a luxácia 
perilunárna) 

do 70 

200 
záprstných kostí, základných alebo 
medzičlánkových kĺbov prstov 

do 35 
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max. plnenie 
(v dňoch) 

HORNÁ KONČATINA – zlomeniny a amputácie 

201 Zlomenina lopatky do 42 

Zlomenina kľúčnej kosti 

202 bez posunutia úlomkov do 35 

203 s posunutím úlomkov liečená operačne do 42 

Zlomenina horného konca ramennej kosti 

204 veľkého hrbolčeka do 35 

205 roztrieštená zlomenina hlavice do 84 

206 chirurgického krčka bez posunutia úlomkov do 56 

207 chirurgického krčka s posunutím úlomkov do 84 

208 krčka, luxačná alebo liečená operačne do 112 

Zlomenina tela ramennej kosti 

209 úplná, bez posunutia úlomkov do 63 

210 s posunutím úlomkov do 84 

211 otvorená alebo liečená operačne do 112 

212 tela ramennej kosti nad kondylmi u detí do 49 

Zlomenina ramennej kosti v oblasti lakťa 

213 bez posunutia úlomkov do 42 

214 s posunutím úlomkov do 70 

215 liečená operačne do 84 

Zlomenina háka, zobáčika kosti lakťovej 

216 liečená konzervatívne do 42 

217 liečená operačne do 56 

Zlomenina hlavičky kosti vretennej 

218 liečená konzervatívne do 49 

219 liečená operačne do 63 

Zlomenina jednej kosti predlaktia 

220 bez posunutia úlomkov do 56 

221 s posunutím úlomkov liečená operačne do 70 

Zlomenina oboch kostí predlaktia 

222 bez posunutia úlomkov do 63 

223 s posunutím úlomkov liečená operačne do 84 

224 Zlomenina kosti člnkovej do 91 

225 Zlomenina inej kosti zápästnej do 56 

226 Zlomenina niekoľkých zápästných kostí do 70 

227 
Luxačná zlomenina bázy prvej kosti 
zápästnej (Bennettova) 

do 63 

Zlomenina kosti záprstnej 

228 bez posunutia úlomkov do 42 

229 s posunutím úlomkov do 56 

230 liečená operačne do 63 

Zlomenina jedného článku jedného prsta 

231 bez posunutia úlomkov do 28 

232 s posunutím úlomkov do 42 

233 liečená operačne do 49 

Zlomenina viacerých článkov jedného prsta alebo viacerých 
prstov 

234 liečená konzervatívne do 42 

235 liečená operačne do 77 

Amputácia vrátane psychickej traumy a reedukácie 

236 exartikulácia v ramennom kĺbe do 182 

237 ramena do 168 

238 jedného predlaktia do 126 

239 oboch predlaktí do 168 

240 jednej ruky do 98 

241 oboch rúk do 136 

242 jedného prsta alebo jeho časti do 28 

243 viacerých prstov alebo ich časti do 42 

max. plnenie 
(v dňoch) 

Poznámka: Replantácia sa hodnotí podľa doby liečenia. 

DOLNÁ KONČATINA 

244 
Pomliaždenia (krvný výron a fixácia 
podmienkou) 

do 15 

Podvrtnutie (krvný výron a fixácia podmienkou) 

245 bedrového kĺbu do 21 

246 kolenného alebo členkového kĺbu do 21 

247 
základného kĺbu palca nohy s náplasťovou 
imobilizáciou alebo kľudovou liečbou 

do 21 

248 
medzičlánkového kĺbu palca nohy  
s náplasťovou imobilizáciou alebo kľudovou 
liečbou 

do 21 

249 
jedného alebo viac prstov nohy s náplasťovou, 
imobilizáciou alebo kľudovou liečbou 

do 21 

Poranenie svalov a šliach, natrhnutie alebo pretrhnutie svalu 

250 natrhnutie väčšieho svalu alebo šľachy do 35 

251 ruptúra väčšieho svalu do 42 

252 ruptúra úponu štvorhlavého svalu do 63 

253 
preťatie alebo pretrhnutie Achillovej šľachy 
priamym pôsobením vonkajšieho násilia  
liečené operačne 

do 70 

Poznámka: Za natrhnutie a pretrhnutie Achillovej šľachy bez priameho 
vonkajšieho mechanizmu a za degenerované šľachy sa neposkytuje 
plnenie. 

Poranenie kĺbových väzov(odborne potvrdené) 

Natrhnutie 

254 
vnútorného alebo vonkajšieho pobočného 
kolenného väzu 

do 49 

255 
skríženého kolenného väzu liečené 
konzervatívne 

do 49 

256 skríženého kolenného väzu liečené operačne do 70 

257 
vnútorného alebo vonkajšieho pobočného väzu 
členkového kĺbu (deltového alebo 
kalkaneofibulárneho) 

do 35 

Pretrhnutie alebo úplné odtrhnutie 

258 pobočného kolenného väzu do 63 

259 
skríženého kolenného väzu liečené 
konzervatívne 

do 63 

260 skríženého kolenného väzu liečené operačne do 70 

261 
vnútorného alebo vonkajšieho pobočného väzu 
členkového kĺbu 

do 49 

Poranenie vonkajšieho alebo vnútorného menisku 

262 liečené konzervatívne do 35 

263 
liečené artroskopiou alebo operačne sutúrou, 
čiastočnou alebo úplnou menisektómiou 

do 49 

Vykĺbenie s repozíciou kĺbu potvrdené rtg 

Poznámka: Za štvrtú a ďalšiu habituálnu luxáciu sa neposkytuje 
plnenie. 

264 stehennej kosti (v bedrovom kĺbe) do 70 

kolenného jabĺčka 

265 liečené konzervatívne do 35 

266 liečené operačne do 49 

267 predkolenia do 112 

268 členka do 70 

269 pod členkovou kosťou do 56 

270 priehlavkových kostí (jednej, viacerých) do 56 

271 predpriehlavkových kostí (jednej, viacerých) do 56 

272 palca alebo viacerých prstov nohy do 28 

273 jedného prsta nohy okrem palca do 21 
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max. plnenie 
(v dňoch) 

274 
medzičlánkového kĺbu palca alebo 
viacerých prstov nohy 

do 28 

275 
medzičlánkových kĺbov jedného prsta nohy 
okrem palca 

do 21 

DOLNÁ KONČATINA – zlomeniny a amputácie 

Zlomenina krčka stehennej kosti 

276 zaklinená (fixná) do 112 

277 
proximálneho konca femuru liečená 
konzervatívne alebo operačne 

do 180 

278 
zlomeniny hlavice femuru s luxáciou bedra 
(Pipkinove zlomeniny) 

do 180 

279 odlomenie malého alebo veľkého trochantera do 56 

280 Subtrochanterická zlomenina do 118 

281 
Zlomenina tela a distálneho konca  
stehennej kosti 

do 118 

282 
Zlomenina jabĺčka (patelly), kĺbovej 
chrupavky v oblasti kolenného kĺbu 

do 56 

283 Zlomenina medzihrbolovej vyvýšeniny píšťaly do 49 

284 
Zlomenina kondylov píšťaly (jedného alebo 
oboch) 

do 98 

285 
Zlomenina ihlice (bez postihnutia  
členkového kĺbu) úplná 

do 42 

Zlomenina píšťaly alebo oboch kostí predkolenia 

286 liečená konzervatívne do 84 

287 liečená operačne do 98 

Zlomenina členka 

288 
vnútorného alebo vonkajšieho členka alebo 
zadnej hrany píšťaly 

do 56 

289 oboch členkov do 98 

290 
oboch členkov s odlomením zadnej hrany 
píšťaly 

do 98 

max. plnenie 
(v dňoch) 

291 

supramaleolárna zlomenina ihlice so 
subluxáciou členkovej kosti zvonku, prípadne  
so zlomeninou vnútorného členka s odlomením 
zadnej hrany píšťaly  

do 112 

Zlomenina tela pätovej kosti 

292 bez porušenia statiky (Böhlerovho uhla) do 56 

293 
s porušením statiky (Böhlerovho uhla) alebo 
liečená operačne 

do 105 

294 Zlomenina členkovej kosti úplná do 98 

295 Zlomenina zadného výbežku členkovej kosti do 35 

296 
Zlomenina ostatných priehlavkových kostí 
úplná 

do 70 

Zlomenina predpriehlavkových kostí 

297 palca alebo malíčka do 49 

298 iného prsta ako palca alebo malíčka do 42 

299 Odlomenie článku palca do 21 

Úplná zlomenina článku palca 

300 bez posunutia úlomkov do 35 

301 s posunutím úlomkov do 42 

302 Zlomenina článku iného prsta nohy do 21 

303 
Zlomeniny článkov viacerých prstov alebo 
viacerých článkov jedného prsta 

do 35 

Amputácie vrátane psychickej traumy a reedukácie 

304 
exartikulácia bedrového kĺbu alebo amputácia 
stehna 

do 365 

305 oboch predkolení do 252 

306 predkolenia do 182 

307 oboch nôh do 198 

308 nohy do 182 

309 palca nohy alebo jeho časti do 56 

310 
jednotlivých prstov nohy (s výnimkou palca) 
alebo ich častí, za každý prst 

do 21 

 
Poznámka: 

• pri dennej dávke za čas nevyhnutného liečenia s uvedeným rozpätím počtu dní (napr. do 21) sa konkrétny počet dní 
plnenia určí v závislosti od doby nevyhnutného liečenia úrazu poisteného, maximálne po dobu uvedenú ako 
„maximálne plnenie“. 

• pri diagnózach, ktoré nie sú uvedené v tejto tabuľke, sa použije hodnotenie podľa bodu, s ktorým možno uvedenú 
diagnózu porovnať z hľadiska povahy a rozsahu poranenia. 
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